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II 

(Icke-lagstiftningsakter) 

FÖRORDNINGAR 

RÅDETS FÖRORDNING (EU) 2021/406 

av den 5 mars 2021 

om ändring av förordningarna (EU) 2021/91 och (EU) 2021/92 vad gäller vissa preliminära 
fiskemöjligheter för 2021 i unionens vatten och andra vatten 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 43.3, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, och 

av följande skäl: 

(1) Enligt Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1380/2013 (1) krävs det att bevarandeåtgärder antas med 
beaktande av tillgänglig vetenskaplig, teknisk och ekonomisk rådgivning, i förekommande fall inbegripet rapporter 
som utarbetats av vetenskapliga, tekniska och ekonomiska kommittén för fiskerinäringen (STECF) och andra 
rådgivande organ, samt råd från rådgivande nämnder. 

(2) Det åligger rådet att besluta om åtgärder om fastställande och fördelning av fiskemöjligheter, inbegripet vissa villkor 
som är funktionellt knutna till dessa, i förekommande fall. Enligt artikel 16.4 i förordning (EU) nr 1380/2013 ska 
fiskemöjligheterna fastställas i enlighet med de mål för den gemensamma fiskeripolitiken som anges i artikel 2.2 i 
den förordningen. För bestånd som omfattas av särskilda fleråriga planer bör TAC:erna fastställas i enlighet med 
reglerna i dessa planer. Enligt artikel 16.1 i den förordningen ska de fiskemöjligheter som tilldelas medlemsstater 
tillförsäkra relativ stabilitet i fisket för var och en av medlemsstaterna för vart och ett av bestånden eller fiskena. 

(3) Den totala tillåtna fångstmängden (TAC) bör därför, i linje med förordning (EU) nr 1380/2013, fastställas på 
grundval av tillgänglig vetenskaplig rådgivning, med beaktande av biologiska och socioekonomiska aspekter, 
samtidigt som de olika näringsgrenarna inom fisket säkerställs en rättvis inbördes behandling, och mot bakgrund av 
de synpunkter som framförts under samråden med berörda parter, i synnerhet vid mötena i de rådgivande 
nämnderna. 

(4) Till följd av Förenade konungariket Storbritannien och Nordirlands utträde ur unionen har ett stort antal bestånd 
blivit gemensamma bestånd. Kommissionen kommer att genomföra bilaterala samråd med Förenade kungariket, 
bilaterala samråd med Norge och trepartssamråd med Förenade kungariket och Norge på grundval av det utkast till 
unionens ståndpunkt som ska godkännas av rådet. Eftersom dessa samråd ännu inte har slutförts bör rådet, på ett 
sätt som fullt ut respekterar Förenta nationernas havsrättskonvention (Unclos), kuststaternas rättigheter och 
skyldigheter samt deras överhöghet och jurisdiktion, fastställa preliminära TAC:er som ska fiskas i unionens vatten 
och internationella vatten och i vatten till vilka unionsfiskefartyg beviljas tillträde av tredjeländer. 

(1) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1380/2013 av den 11 december 2013 om den gemensamma fiskeripolitiken, om 
ändring av rådets förordningar (EG) nr 1954/2003 och (EG) nr 1224/2009 och om upphävande av rådets förordningar (EG) 
nr 2371/2002 och (EG) nr 639/2004 och rådets beslut 2004/585/EG (EUT L 354, 28.12.2013, s. 22).

SV Europeiska unionens officiella tidning 9.3.2021                                                                                                                                             L 81/1   



(5) Den 15–16 december 2020 nådde rådet en politisk överenskommelse om fiskemöjligheterna för 2021. Rådet enades 
om att preliminära TAC:er för bestånd som delas med tredjeländer bör fastställas till dess att samråden har slutförts i 
enlighet med unionens rättsliga ram och internationella skyldigheter eller, om de inte kan slutföras framgångsrikt, till 
dess att rådet under 2021 fastställer unilaterala TAC:er för unionen. 

(6) De preliminära TAC:er som fastställs i rådets förordningar (EU) 2021/91 (2) och (EU) 2021/92 (3), och som 
återspeglar den politiska överenskommelsen i rådet, syftar till att säkerställa ett fortsatt hållbart fiske i unionen. 
Dessa preliminära fiskemöjligheter bör under inga omständigheter hindra fastställandet av slutgiltiga 
fiskemöjligheter i enlighet med internationella avtal och resultaten av samråd, unionens rättsliga ram och 
vetenskaplig rådgivning. Som en allmän riktlinje bör de motsvara 25 % av unionens andel av de fiskemöjligheter 
som fastställts för 2020. I ett mycket begränsat antal fall, där bestånden främst fiskas i början av året, bör dock en 
annan procentsats användas. Denna metod påverkar inte unionens andelar enligt avtalet om handel och samarbete 
mellan Europeiska unionen och Förenade kungariket (4) (handels- och samarbetsavtalet), som kommer att ligga till 
grund för fastställandet av slutgiltiga TAC:er. 

(7) Förteckningen över bestånd för vilka en högre procentsats än 25 % bör tillämpas, bör baseras på en analys av 
kvotutnyttjandet under det första kvartalet de senaste tre åren (2018–2020) för de medlemsstater som begärt en 
högre preliminär TAC. De preliminära TAC:erna bör inte överskrida de möjliga slutgiltiga TAC:erna, som, utan att 
det påverkar kommande samråd med tredjeländer, har bedömts i enlighet med den vetenskapliga rådgivningen och 
med beaktande av unionens andelar enligt handels- och samarbetsavtalet. Dessa ökningar av de preliminära 
TAC:erna är förenliga med Ices utlåtanden, unionens tillämpliga rättsliga ram och handels- och samarbetsavtalet. De 
kommer att göra det möjligt för unionsfiskefartyg att utnyttja de fiskemöjligheter som de har rätt till och som de 
annars skulle gå miste om, eftersom fisket efter de berörda bestånden är säsongsbundet. 

(8) Månatliga fångstdata för de senaste åren som rapporterats till kommissionen visar att vissa andra pelagiska och 
demersala bestånd främst fiskas i början av året. På grundval av dessa fångstdata och i enlighet med den 
vetenskapliga rådgivningen, bör därför en högre procentsats i förhållande till unionens andel av fiskemöjligheterna 
för 2021 fastställas för motsvarande TAC:er, utan att detta påverkar en metod som kan komma att följas inom 
ramen för eventuella framtida internationella avtal och/eller samråd. 

(9) Förordningarna (EU) 2021/91 och (EU) 2021/92 bör därför ändras i enlighet med detta. 

(10) De fångstbegränsningar som föreskrivs i förordningarna (EU) 2021/91 och (EU) 2021/92 tillämpas från och med 
den 1 januari 2021. De bestämmelser om fångstbegränsningar som införs genom den här förordningen bör därför 
träda i kraft så snart som möjligt och tillämpas retroaktivt från och med den 1 januari 2021. En sådan retroaktiv 
tillämpning påverkar inte principerna om rättssäkerhet och skydd för berättigade förväntningar eftersom de berörda 
fiskemöjligheterna utökas och ännu inte har uttömts. Av brådskande skäl bör den här förordningen träda i kraft 
omedelbart efter det att den har offentliggjorts. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Ändring av förordning (EU) 2021/91 

Bilagan till förordning (EU) 2021/91 ska ändras i enlighet med del A i bilagan till den här förordningen. 

(2) Rådets förordning (EU) 2021/91 av den 28 januari 2021 om fastställande av fiskemöjligheterna för unionsfiskefartyg med avseende på 
vissa djuphavsbestånd för 2021 och 2022 (EUT L 31, 29.1.2021, s. 20).

(3) Rådets förordning (EU) 2021/92 av den 28 januari 2021 om fastställande för 2021 av fiskemöjligheterna avseende vissa fiskbestånd 
och grupper av fiskbestånd i unionens vatten och, för unionsfiskefartyg, i vissa andra vatten (EUT L 31, 29.1.2021, s. 31).

(4) Avtal om handel och samarbete mellan Europeiska unionen och Europeiska atomenergigemenskapen, å ena sidan, och Förenade 
konungariket Storbritannien och Nordirland, å andra sidan (EUT L 444, 31.12.2020, s. 14).
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Artikel 2 

Ändring av förordning (EU) 2021/92 

Förordning (EU) 2021/92 ska ändras på följande sätt: 

1. Bilaga IA ska ändras i enlighet med del B i bilagan till den här förordningen. 

2. Bilaga IB ska ändras i enlighet med del C i bilagan till den här förordningen. 

Artikel 3 

Ikraftträdande 

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Den ska tillämpas från och med den 1 januari 2021. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 5 mars 2021.  

På rådets vägnar 
A.P. ZACARIAS 

Ordförande     
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BILAGA 

DEL A 

I bilagan till förordning (EU) 2021/91 ska tabellen över fiskemöjligheter avseende beryxar i unionens vatten och 
internationella vatten i 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 12 och 14 ersättas med följande:                                                              

”Art: Beryxar 
Beryx spp. 

Zon: Unionens vatten och internationella vatten i 3, 4, 5, 6, 7, 
8, 9, 10, 12 och 14 
(ALF/3X14-) 

År 2021  Försiktighets-TAC 
Artikel 8.1 i denna förordning ska tillämpas. Irland 4 (1) 

Spanien 29 (1) 

Frankrike 8 (1) 

Portugal 82 (1) 

Unionen 123 (1) 

Förenade kungariket 4 (1) 

TAC 127 (1) 

(1) Gäller endast bifångster. Inget riktat fiske är tillåtet inom denna kvot.”   

DEL B 

Bilaga IA till förordning (EU) 2021/92 ska ändras på följande sätt: 

1. Tabellen över fiskemöjligheter avseende trynfiskar i unionens vatten och internationella vatten i 6, 7 och 8 ska ersättas 
med följande: 

”Art: Trynfiskar 
Caproidae 

Zon: Unionens vatten och internationella vatten i 6, 7 och 8 
(BOR/678-) 

Danmark 1 645  Försiktighets-TAC 
Artikel 7.1 i denna förordning ska tillämpas.” Irland 4 632  

Unionen 6 277  

Förenade kungariket 426   

TAC 6 703    

2. Tabellen över fiskemöjligheter avseende marulkfiskar i 7 ska ersättas med följande: 

”Art: Marulkfiskar 
Lophiidae 

Zon: 7 
(ANF/07.) 

Belgien 1 468 (1) Analytisk TAC 
Artikel 8.2 i denna förordning ska tillämpas. 
Artikel 7.1 i denna förordning ska tillämpas. 

Tyskland 164 (1) 

Spanien 583 (1) 

Frankrike 9 419 (1) 

Irland 1 204 (1) 

Nederländerna 190 (1) 

Unionen 13 028 (1) 

Förenade kungariket 2 857 (1) 
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TAC 15 885  

(1) Särskilt villkor: Varav upp till 10 % får fiskas i 8a, 8b, 8d och 8e (ANF/*8ABDE).”   

3. Tabellen över fiskemöjligheter avseende vitling i 7b, 7c, 7d, 7e, 7f, 7g, 7h, 7j och 7k ska ersättas med följande: 

”Art: Vitling 
Merlangius merlangus 

Zon: 7b, 7c, 7d, 7e, 7f, 7g, 7h, 7j och 7k 
(WHG/7X7A-C) 

Belgien 37  Analytisk TAC 
Artikel 7.1 i denna förordning ska tillämpas.” 

Frankrike 2 258  

Irland 1 629  

Nederländerna 18  

Unionen 3 942  

Förenade kungariket 404   

TAC 4 346    

4. Tabellen över fiskemöjligheter avseende blåvitling i unionens vatten och internationella vatten i 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8a, 
8b, 8d, 8e, 12 och 14 ska ersättas med följande: 

”Art: Blåvitling 
Micromesistius poutassou 

Zon: Unionens vatten och internationella vatten i 1, 2, 3, 4, 5, 
6, 7, 8a, 8b, 8d, 8e, 12 och 14 
(WHB/1X14) 

Danmark 34 892 (1) Analytisk TAC 
Artikel 8.2 i denna förordning ska tillämpas. 
Artikel 7.1 i denna förordning ska tillämpas. 

Tyskland 13 566 (1) 

Spanien 29 581 (1)(2) 

Frankrike 24 282 (1) 

Irland 27 019 (1) 

Nederländerna 42 546 (1) 

Portugal 2 748 (1)(2) 

Sverige 8 631 (1) 

Unionen 183 265 (1)(3) 

Norge 69 930  

Färöarna 7 000  

Förenade kungariket 45 274 (1)  

TAC Ej tillämpligt 

(1) Särskilt villkor: Inom en total tillträdesbegränsning på 24 375 ton för unionen får medlemssta-
terna fiska upp till följande procentandel av sina kvoter i färöiska vatten (WHB/*05-F.): 14,3 %. 

SV Europeiska unionens officiella tidning 9.3.2021                                                                                                                                             L 81/5   



(2) Överföringar från denna kvot får göras till 8c, 9 och 10, unionens vatten i Cecaf 34.1.1. Sådana 
överföringar ska dock anmälas i förväg till kommissionen. 

(3) Särskilt villkor: Av unionskvoterna i unionens vatten och internationella vatten i 1, 2, 3, 4, 5, 6, 
7, 8a, 8b, 8d, 8e, 12 och 14 (WHB/*NZJM1) och i 8c, 9 och 10, unionens vatten i Cecaf 34.1.1  
(WHB/*NZJM2), får följande kvantitet fiskas i norsk ekonomisk zon eller i fiskezonen runt Jan 
Mayen: 
133 566”   

5. Tabellen över fiskemöjligheter avseende blåvitling i 8c, 9 och 10, unionens vatten i Cecaf 34.1.1 ska ersättas med 
följande: 

”Art: Blåvitling 
Micromesistius poutassou 

Zon: 8c, 9 och 10, unionens vatten i Cecaf 34.1.1 
(WHB/8C3411) 

Spanien 25 065  Analytisk TAC 
Artikel 8.2 i denna förordning ska tillämpas. 
Artikel 7.1 i denna förordning ska tillämpas. Portugal 6 266  

Unionen 31 331 (1)  

TAC Ej tillämpligt 

(1) Särskilt villkor: Av unionskvoterna i unionens vatten och internationella vatten i 1, 2, 3, 4, 5, 6, 
7, 8a, 8b, 8d, 8e, 12 och 14 (WHB/*NZJM1) och i 8c, 9 och 10, unionens vatten i Cecaf 34.1.1  
(WHB/*NZJM2), får följande kvantitet fiskas i norsk ekonomisk zon eller i fiskezonen runt Jan 
Mayen: 

133 566”   

6. Tabellen över fiskemöjligheter avseende blåvitling i unionens vatten i 2, 4a, 5, 6 norr om 56° 30′ N och 7 väster om 
12° W ska ersättas med följande: 

”Art: Blåvitling 
Micromesistius poutassou 

Zon: Unionens vatten i 2, 4a, 5, 6 norr om 56° 30′ N och 7 
väster om 12° W 
(WHB/24A567) 

Norge 133 566 (1)(2) Analytisk TAC 
Artikel 8.2 i denna förordning ska tillämpas. 
Artikel 7.1 i denna förordning ska tillämpas. Färöarna 26 250 (3)(4)  

TAC Ej tillämpligt 

(1) Ska räknas av från den kvot som fastställts av Norge. 

(2) Särskilt villkor: Fångsten i 4a får vara högst nedan angivna mängd (WHB/*04A-C): 
28 000 

Denna fångstbegränsning i 4a uppgår till följande procent av Norges tillträdesbegränsning: 
18 %. 

(3) Ska räknas av från den kvot som fastställts av Färöarna. 

(4) Särskilt villkor: Får även fiskas i 6b (WHB/*06B-C). Fångsten i 4a får vara högst nedan angivna 
mängd (WHB/*04A-C): 

6 563”   
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7. Tabellen över fiskemöjligheter avseende havskräfta i 7 ska ersättas med följande: 

”Art: Havskräfta 
Nephrops norvegicus 

Zon: 7 
(NEP/07.) 

Spanien 252 (1) Analytisk TAC 
Artikel 7.1 i denna förordning ska tillämpas. Frankrike 1 022 (1) 

Irland 1 550 (1) 

Unionen 2 824 (1) 

Förenade kungariket 1 379 (1)  

TAC 4 203 (1) 

(1) Särskilt villkor: Inom gränserna för de ovannämnda kvoterna får högst nedan angivna 
kvantiteter tas i följande zon: 
Funktionell enhet 16 i Ices-delområde 7 (NEP/*07U16): 

Spanien 437 

Frankrike 274 

Irland 526 

Unionen 1 237 

Förenade kungariket 213”   

8. Tabellen över fiskemöjligheter avseende rödspätta i 7d och 7e ska ersättas med följande: 

”Art: Rödspätta 
Pleuronectes platessa 

Zon: 7d och 7e 
(PLE/7DE.) 

Belgien 674  Analytisk TAC 
Artikel 8.2 i denna förordning ska tillämpas. 
Artikel 7.1 i denna förordning ska tillämpas.” 

Frankrike 2 247  

Unionen 2 921  

Förenade kungariket 1 198   

TAC 4 119    

9. Tabellen över fiskemöjligheter avseende brokrocka i 7d och 7e ska ersättas med följande: 

”Art: Brokrocka 
Raja undulata 

Zon: 7d och 7e 
(RJU/7DE.) 

Belgien 13 (1) Försiktighets-TAC 
Artikel 7.1 i denna förordning ska tillämpas. Estland 0 (1) 

Frankrike 63 (1) 

Tyskland 0 (1) 

Irland 16 (1) 

Litauen 0 (1) 

Nederländerna 0 (1) 

Portugal 0 (1) 

Spanien 14 (1) 
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Unionen 106 (1) 

Förenade kungariket 35 (1)  

TAC 141 (1) 

(1) Fiske efter denna art får inte förekomma i de områden som omfattas av denna TAC. Denna art 
får endast landas hel eller rensad. De tidigare bestämmelserna påverkar inte förbuden i 
artiklarna 20 och 57 i denna förordning för de områden som anges där.”   

10. Tabellen över fiskemöjligheter avseende makrill i 3a och 4, unionens vatten i 2a, 3b, 3c och delsektionerna 22–32 ska 
ersättas med följande: 

”Art: Makrill 
Scomber scombrus 

Zon: 3a och 4, unionens vatten i 2a, 3b, 3c och delsektionerna 
22–32 
(MAC/2A34.) 

Belgien 407 (1)(2) Analytisk TAC 
Artikel 8.2 i denna förordning ska tillämpas. 
Artikel 7.1 i denna förordning ska tillämpas. 

Danmark 13 999 (1)(2) 

Tyskland 424 (1)(2) 

Frankrike 1 281 (1)(2) 

Nederländerna 1 289 (1)(2) 

Sverige 3 821 (1)(2)(3) 

Unionen 21 221 (1)(2) 

Norge 133 741 (4) 

Förenade kungariket 1 194 (1)(2)  

TAC Ej tillämpligt 

(1) Inom gränserna för de ovannämnda kvoterna får högst nedan angivna kvantiteter även tas i 
följande två zoner:  

Norska vatten i 2a  
(MAC/*02AN-) 

Färöiska vatten (MAC/*FRO1) 

Belgien 55 56 

Danmark 1 887 1 929 

Tyskland 57 59 

Frankrike 173 176 

Nederländerna 174 178 

Sverige 515 527 

Unionen 2 860 2 925    

Förenade 
kungariket 

161 165 
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(2) Får också tas i norska vatten i 4a (MAC/*4AN.). 

(3) Särskilt villkor: Inbegripet följande tonnage, som ska tas i norska vatten i 2a och 4a  
(MAC/*2A4AN): 

190 
Vid fiske enligt detta särskilda villkor ska bifångster av torsk, kolja, lyrtorsk, vitling och gråsej 
räknas av från kvoterna för dessa arter. 

(4) Ska dras av från Norges andel av TAC:en (tillträdeskvot). Denna mängd inbegriper följande andel 
för Norge av TAC:en för Nordsjön: 

38 778 
Denna kvot får fiskas endast i 4a (MAC/*04A.), utom när det gäller följande mängd, i ton, som 
får fiskas i 3a (MAC/*03A.): 

2 100   

Särskilt villkor: Inom gränserna för de ovannämnda kvoterna får högst nedan angivna kvantiteter tas i följande zoner:                                                               

3a 3a och 4bc 4b 4c 

6, internationella 
vatten i 2a, under 

perioderna 
1 januari–15 februari 
och 1 september–31 

december  

(MAC/*03A.) (MAC/*3A4BC) (MAC/*04B.) (MAC/*04C.) (MAC/*2A6.) 

Danmark 0 2891 0 0 8399 

Frankrike 0 343 0 0 0 

Nederländerna 0 343 0 0 0 

Sverige 0 0 273 7 2179 

Förenade 
kungariket 

0 343 0 0 0 

Norge 2100 0 0 0 0”   

11. Tabellen över fiskemöjligheter avseende makrill i 6, 7, 8a, 8b, 8d och 8e, unionens vatten och internationella vatten 
i 5b, internationella vatten i 2a, 12 och 14 ska ersättas med följande: 

”Art: Makrill 
Scomber scombrus 

Zon: 6, 7, 8a, 8b, 8d och 8e, unionens vatten och 
internationella vatten i 5b, internationella vatten i 2a, 12 
och 14 
(MAC/2CX14-) 

Tyskland 17 562 (1) Analytisk TAC 
Artikel 8.2 i denna förordning ska tillämpas. 
Artikel 7.1 i denna förordning ska tillämpas. 

Spanien 19 (1) 

Estland 146 (1) 

Frankrike 11 709 (1) 

Irland 58 539 (1) 

Lettland 108 (1) 

Litauen 108 (1) 

Nederländerna 25 610 (1) 

Polen 1 237 (1) 

Unionen 115 038 (1) 
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Norge 12 369 (2)(3) 

Färöarna 26 142 (4) 

Förenade kungariket 160 985 (1)  

TAC Ej tillämpligt 

(1) Särskilt villkor: Varav upp till 25 % får göras tillgängliga för utbyte för att fiskas av Spanien, 
Frankrike och Portugal i 8c, 9 och 10 och unionens vatten i Cecaf 34.1.1 (MAC/*8C910). 

(2) Får fiskas i 2a, 6a norr om 56° 30′ N, 4a, 7d, 7e, 7f och 7h (MAC/*AX7H). 

(3) Nedanstående tillträdesbegränsning (MAC/*N5630), i ton, får fiskas av Norge norr om 56° 30′ 
N. De mängder som inte räknas av enligt fotnot 2 ska räknas av från den fångstbegränsning som 
fastställts av Norge. 

28 659 

(4) Denna mängd ska dras av från Färöarnas fångstbegränsning (tillträdeskvot). Den får endast 
fiskas i 6a norr om 56° 30′ N (MAC/*6AN56). Under perioderna 1 januari–15 februari och 1 
oktober–31 december får dock denna kvot fiskas även i 2a och 4a norr om 59° (EU-zon)  
(MAC/*24N59).   

Särskilt villkor: Inom gränserna för de ovannämnda kvoterna får högst nedan angivna kvantiteter tas i följande zoner och 
under följande perioder:                                                               

Unionens vatten i 2a, unionens 
vatten och norska vatten i 4a. 
Under perioderna 1 januari–15 
februari och 1 september–31 
december 

Norska vatten i 2a Färöiska vatten  

(MAC/*4A-EN) (MAC/*2AN-) (MAC/*FRO2) 

Tyskland 10 599 1 428 1 461 

Frankrike 7 067 951 974 

Irland 35 330 4 762 4 871 

Nederländerna 15 457 2 082 2 131 

Unionen 68 453 9 223 9 437 

Förenade kungariket 97 162 13 097 13 395”   

12. Tabellen över fiskemöjligheter avseende makrill i 8c, 9 och 10, unionens vatten i Cecaf 34.1.1 ska ersättas med 
följande: 

”Art: Makrill 
Scomber scombrus 

Zon: 8c, 9 och 10, unionens vatten i Cecaf 34.1.1 
(MAC/8C3411) 

Spanien 24 990 (1) Analytisk TAC 
Artikel 8.2 i denna förordning ska tillämpas. 
Artikel 7.1 i denna förordning ska tillämpas. 

Frankrike 166 (1) 

Portugal 5 165 (1) 

Unionen 30 321   

TAC Ej tillämpligt 

SV Europeiska unionens officiella tidning L 81/10                                                                                                                                             9.3.2021   



(1) Särskilt villkor: kvantiteter som byts med andra medlemsstater får tas i 8a, 8b och 8d  
(MAC/*8ABD.). De kvantiteter som tillhandahålls av Spanien, Portugal eller Frankrike i 
utbytessyfte och som ska tas i 8a, 8b och 8d får dock inte överskrida 25 % av den givande 
medlemsstatens kvoter.   

Särskilt villkor: Inom gränserna för de ovannämnda kvoterna får högst nedan angivna kvantiteter tas i följande zon: 

8b (MAC/*08B.)                                                              

Spanien 2 099 

Frankrike 14 

Portugal 433”   

13. Tabellen över fiskemöjligheter avseende tunga i unionens vatten i 2a och 4 ska ersättas med följande: 

”Art: Tunga 
Solea solea 

Zon: Unionens vatten i 2a och 4 
(SOL/24-C.) 

Belgien 731  Analytisk TAC 
Artikel 8.2 i denna förordning ska tillämpas. 
Artikel 7.1 i denna förordning ska tillämpas. 

Danmark 334  

Tyskland 585  

Frankrike 146  

Nederländerna 6 597  

Unionen 8 393  

Norge 5 (1) 

Förenade kungariket 376   

TAC 8 774  

(1) Får enbart fiskas i unionens vatten i 4 (SOL/*04-C.).”   

14. Tabellen över fiskemöjligheter avseende tunga i 7b och 7c ska ersättas med följande: 

”Art: Tunga 
Solea solea 

Zon: 7b och 7c 
(SOL/7BC.) 

Frankrike 6  Försiktighets-TAC” 

Irland 28  

Unionen 34   

TAC 34    

15. Tabellen över fiskemöjligheter avseende tunga i 7d ska ersättas med följande: 

”Art: Tunga 
Solea solea 

Zon: 7d 
(SOL/07D.) 

Belgien 339  Försiktighets-TAC 
Artikel 8.2 i denna förordning ska tillämpas. 
Artikel 7.1 i denna förordning ska tillämpas.” 

Frankrike 678  
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Unionen 1 017  

Förenade kungariket 242   

TAC 1 259    

16. Tabellen över fiskemöjligheter avseende taggmakrillar och därtill hörande bifångster i unionens vatten i 2a, 4a, 6, 7a–c, 
7e–k, 8a, 8b, 8d och 8e, unionens vatten och internationella vatten i 5b, internationella vatten i 12 och 14 ska ersättas 
med följande: 

”Art: Taggmakrillar och därtill 
hörande bifångster 
Trachurus spp. 

Zon: Unionens vatten i 2a, 4a, 6, 7a–c,7e–k, 8a, 8b, 8d och 8e, 
unionens vatten och internationella vatten i 5b, 
internationella vatten i 12 och 14 
(JAX/2A-14) 

Danmark 5 457 (1)(3) Analytisk TAC 
Artikel 7.1 i denna förordning ska tillämpas. 

Tyskland 4 258 (1)(2)(3) 

Spanien 5 808 (3)(5) 

Frankrike 2 191 (1)(2)(3)(5) 

Irland 14 181 (1)(3) 

Nederländerna 17 085 (1)(2)(3) 

Portugal 559 (3)(5) 

Sverige 540 (1)(3) 

Unionen 50 079 (3) 

Färöarna 1 280 (4) 

Förenade kungariket 5 135 (1)(2)(3)  

TAC 56 494  

(1) Särskilt villkor: Upp till 5 % av denna kvot fiskad i unionens vatten i 2a eller 4a före den 30 juni 
får räknas som fiskad inom kvoten för följande zon: unionens vatten i 4b, 4c och 7d  
(JAX/*2A4AC). 

(2) Särskilt villkor: Upp till 5 % av denna kvot får fiskas i 7d (JAX/*07D.). Enligt detta särskilda 
villkor, och i enlighet med fotnot 3, ska bifångster av trynfiskar och vitling rapporteras separat 
med följande kod: (OTH/*07D.). 

(3) Upp till 5 % av kvoten får utgöras av bifångster av trynfiskar, kolja, vitling och makrill  
(OTH/*2A-14). Bifångster av trynfiskar, kolja, vitling och makrill som räknas av från kvoten 
enligt denna bestämmelse och bifångster av arter som räknas av från kvoten enligt artikel 15.8 i 
förordning (EU) nr 1380/2013 får tillsammans inte överstiga 9 % av kvoten. 

(4) Begränsat till 4a, 6a (norr om 56° 30′ N endast), 7e, 7f och 7h. 

(5) Särskilt villkor: Upp till 80 % av denna kvot får fiskas i 8c (JAX/*08C2). Enligt detta särskilda 
villkor, och i enlighet med fotnot 3, ska bifångster av trynfiskar och vitling rapporteras separat 
med följande kod: (OTH/*08C2).”   
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DEL C 

Bilaga IB till förordning (EU) 2021/92 ska ändras på följande sätt: 

1. Tabellen över fiskemöjligheter avseende sill i unionens vatten, färöiska vatten, norska vatten och internationella vatten 
i 1 och 2 ska ersättas med följande: 

”Art: Sill 
Clupea harengus 

Zon: Unionens vatten, färöiska vatten, norska vatten och 
internationella vatten i 1 och 2 
(HER/1/2-) 

Belgien 10 (1) Analytisk TAC 
Artikel 7.1 i denna förordning ska tillämpas. 

Danmark 9 965 (1) 

Tyskland 1 745 (1) 

Spanien 33 (1) 

Frankrike 430 (1) 

Irland 2 580 (1) 

Nederländerna 3 566 (1) 

Polen 504 (1) 

Portugal 33 (1) 

Finland 154 (1) 

Sverige 3 692 (1) 

Unionen 22 713 (1) 

Förenade kungariket 6 371 (1) 

Färöarna 5 950 (2)(3) 

Norge 26 175 (2)(4)  

TAC 446 755  

(1) När fångster rapporteras till kommissionen ska även de kvantiteter som fiskats i vart och ett av 
följande områden rapporteras: NEAFC:s regleringsområde och unionens vatten. 

(2) Får fiskas i unionens vatten norr om 62° N. 

(3) Ska räknas av från Färöarnas fångstbegränsningar. 

(4) Ska räknas av från Norges fångstbegränsningar.   

Särskilt villkor: Inom gränserna för de ovannämnda kvoterna får högst nedan angivna kvantiteter tas i följande zoner: 

Norska vatten norr om 62° N och fiskezonen runt Jan Mayen (HER/*2AJMN) 

26 175 

2, 5b norr om 62° N (färöiska vatten) (HER/*25B-F)                                                              

Belgien 2 Artikel 7.1 i denna förordning ska tillämpas.” 

Danmark 2 040 

Tyskland 357 

Spanien 7 

Frankrike 88 

Irland 528 

Nederländerna 729 

SV Europeiska unionens officiella tidning 9.3.2021                                                                                                                                            L 81/13   



Polen 103 

Portugal 7 

Finland 31 

Sverige 756 

Förenade 
kungariket 

1 303   

2. Tabellen över fiskemöjligheter avseende torsk i norska vatten i 1 och 2 ska ersättas med följande: 

”Art: Torsk 
Gadus morhua 

Zon: Norska vatten i 1 och 2 
(COD/1N2AB.) 

Tyskland 1 300  Analytisk TAC 
Artikel 3 i förordning (EG) nr 847/96 ska inte tillämpas. 
Artikel 4 i förordning (EG) nr 847/96 ska inte tillämpas. 
Artikel 7.1 i denna förordning ska tillämpas.” 

Grekland 161  

Spanien 1 450  

Irland 161  

Frankrike 1 194  

Portugal 1 450  

Unionen 5 716  

Förenade kungariket 5 044   

TAC Ej tillämpligt    
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KOMMISSIONENS DELEGERADE FÖRORDNING (EU) 2021/407 

av den 3 november 2020 

om ändring av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 528/2012 för att ta upp citronsyra 
som ett verksamt ämne i bilaga I till den förordningen 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 528/2012 av den 22 maj 2012 om tillhandahållande 
på marknaden och användning av biocidprodukter (1), särskilt artikel 28.1, och 

av följande skäl: 

(1) Citronsyra har utvärderats som ett existerande verksamt ämne inom ramen för det granskningsprogram som avses i 
artikel 89.1 i förordning (EU) nr 528/2012 och som fastställts genom förordning (EU) nr 1062/2014 (2). 

(2) Kommittén för biocidprodukter antog i enlighet med artikel 7.2 i delegerad förordning (EU) nr 1062/2014 
Europeiska kemikaliemyndighetens (nedan kallad kemikaliemyndigheten) yttrande (3) den 16 februari 2016, med 
beaktande av den utvärderande behöriga myndighetens slutsatser. I yttrandet konstaterades att biocidprodukter i 
produkttyp 2 som innehåller citronsyra kan förväntas uppfylla villkoren i artikel 5 i Europaparlamentets och rådets 
direktiv 98/8/EG (4), som var tillämpliga för granskningen av ansökan om godkännande av citronsyra i enlighet med 
artikel 90.2 i förordning (EU) nr 528/2012. 

(3) Genom kommissionens genomförandeförordning (EU) 2016/1938 (5) godkändes citronsyra därför som verksamt 
ämne för användning i biocidprodukter i produkttyp 2. 

(4) Kemikaliemyndigheten konstaterade också i sitt yttrande att citronsyra inte inger betänkligheter och därför kan tas 
upp i bilaga I till förordning (EU) nr 528/2012. 

(5) Med hänsyn till kemikaliemyndighetens yttrande bör citronsyra därför tas upp i bilaga I till förordning (EU) 
nr 528/2012. Eftersom citronsyra har bedömts på grundval av en dossier för ett verksamt ämne som uppfyller 
kraven i artikel 11.1 i direktiv 98/8/EG bör citronsyra tas upp i kategori 6 i bilaga I till den förordningen. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bilaga I till förordning (EU) nr 528/2012 ska ändras i enlighet med bilagan till den här förordningen. 

(1) EUT L 167, 27.6.2012, s. 1.
(2) Kommissionens delegerade förordning (EU) nr 1062/2014 av den 4 augusti 2014 om arbetsprogrammet för en systematisk 

granskning av alla existerande verksamma ämnen som används i biocidprodukter som avses i Europaparlamentets och rådets 
förordning (EU) nr 528/2012 (EUT L 294, 10.10.2014, s. 1).

(3) Opinion on the application for approval of the active substance:Citric acid, Product type:2, ECHA/BPC/088/2016, antaget den 16 februari 
2016.

(4) Europaparlamentets och rådets direktiv 98/8/EG av den 16 februari 1998 om utsläppande av biocidprodukter på marknaden (EGT 
L 123, 24.4.1998, s. 1).

(5) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2016/1938 av den 4 november 2016 om godkännande av citronsyra som existerande 
verksamt ämne för användning i biocidprodukter i produkttyp 2 (EUT L 299, 5.11.2016, s. 54).
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Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 3 november 2020.  

På kommissionens vägnar 
Ursula VON DER LEYEN 

Ordförande     
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BILAGA 

I bilaga I till förordning (EU) nr 528/2012 ska följande post läggas till i kategori 6 i förteckningen över verksamma ämnen 
som avses i artikel 25 a:                                                              

EG-nummer Namn/Grupp Begränsning Anmärkning 

”201-069-1 Citronsyra Det verksamma ämnets minsta 
renhetsgrad  (*): 995 g/kg 

CAS 77-92-9   

_____________
(*) Den renhet som anges i denna kolumn är den minsta renhetsgraden för det verksamma ämne som utvärderats. Det verksamma ämnet i 

den produkt som släpps ut på marknaden kan ha samma renhetsgrad eller annan renhetsgrad, om det har bevisats vara tekniskt 
ekvivalent med det utvärderade verksamma ämnet.”
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EU) 2021/408 

av den 2 mars 2021 

om stängning av fisket efter tunga i område 7a med fartyg som för belgisk flagg 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1224/2009 av den 20 november 2009 om införande av ett kontrollsystem i 
unionen för att säkerställa att bestämmelserna i den gemensamma fiskeripolitiken efterlevs (1), särskilt artikel 36.2, och 

av följande skäl: 

(1) I rådets förordning (EU) 2020/123 (2) fastställs kvoter för 2020. 

(2) Enligt de uppgifter som kommissionen har mottagit har fångsterna av beståndet av tunga i område 7a, gjorda av 
fartyg som är registrerade i Belgien, eller som för belgisk flagg, medfört att den kvot som tilldelats för 2020 är 
uttömd. 

(3) Det är därför nödvändigt att förbjuda visst fiske efter detta bestånd. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Uttömd kvot 

Den fiskekvot för 2020 som tilldelats Belgien för det bestånd av tunga i område 7a som anges i bilagan ska anses vara 
uttömd från och med den dag som fastställs i samma bilaga. 

Artikel 2 

Förbud 

1. Fiske efter det bestånd som anges artikel 1 med fartyg som är registrerade i Belgien, eller som för belgisk flagg, är 
förbjudet från och med den dag som fastställs i bilagan. Det ska även vara förbjudet att söka efter fisk, sätta, placera ut eller 
ta upp fiskeredskap för att fiska efter detta bestånd. 

2. Omlastning, behållande ombord, beredning ombord, överföring, placering i bur, gödning och landning av fisk och 
fiskeriprodukter från det bestånd som fångats av dessa fartyg ska fortfarande vara tillåtet när det gäller fångster som tagits 
före den dagen 

3. Oavsiktliga fångster av arterna från detta bestånd som görs av dessa fartyg ska tas ombord och behållas ombord på 
fiskefartygen, registreras, landas och räknas av mot kvoter i enlighet med artikel 15 i Europaparlamentets och rådets 
förordning (EU) nr 1380/2013 (3). 

(1) EUT L 343, 22.12.2009, s. 1.
(2) Rådets förordning (EU) 2020/123 av den 27 januari 2020 om fastställande för 2020 av fiskemöjligheterna för vissa fiskbestånd och 

grupper av fiskbestånd i unionens vatten och, för unionsfiskefartyg, i vissa andra vatten (EUT L 25, 30.1.2020, s. 1).
(3) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1380/2013 av den 11 december 2013 om den gemensamma fiskeripolitiken, om 

ändring av rådets förordningar (EG) nr 1954/2003 och (EG) nr 1224/2009 och om upphävande av rådets förordningar (EG) 
nr 2371/2002 och (EG) nr 639/2004 och rådets beslut 2004/585/EG (EUT L 354, 28.12.2013, s. 22).
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Artikel 3 

Ikraftträdande 

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 2 mars 2021.  

På kommissionens vägnar 
För ordföranden 

Virginijus SINKEVIČIUS 
Ledamot av kommissionen     
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BILAGA 

Nr 35/TQ123 

Medlemsstat Belgien 

Bestånd SOL/07A. 

Art Tunga (Solea solea) 

Område 7a 

Datum 24.12.2020   
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EU) 2021/409 

av den 3 mars 2021 

om stängning av fisket efter rödspätta i område 7a med fartyg som för belgisk flagg 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1224/2009 av den 20 november 2009 om införande av ett kontrollsystem i 
unionen för att säkerställa att bestämmelserna i den gemensamma fiskeripolitiken efterlevs (1), särskilt artikel 36.2, och 

av följande skäl: 

(1) I rådets förordning (EU) 2020/123 (2) fastställs kvoter för 2020. 

(2) Enligt de uppgifter som kommissionen har mottagit har fångsterna av beståndet av rödspätta i område 7a, gjorda av 
fartyg som för belgisk flagg eller som är registrerade i Belgien, medfört att den kvot som tilldelats Belgien för 2020 är 
uttömd. 

(3) Det är därför nödvändigt att förbjuda visst fiske efter detta bestånd. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Uttömd kvot 

Den fiskekvot för 2020 som tilldelats Belgien för det bestånd av rödspätta i område 7a som anges i bilagan ska anses vara 
uttömd från och med den dag som fastställs i samma bilaga. 

Artikel 2 

Förbud 

1. Fiske efter det bestånd som anges artikel 1 med fartyg som för belgisk flagg eller är registrerade i Belgien är förbjudet 
från och med den dag som fastställs i bilagan. Det ska även vara förbjudet att söka efter fisk, sätta eller placera ut eller ta upp 
fiskeredskap för att fiska efter detta bestånd. 

2. Omlastning, behållande ombord, beredning ombord, överföring, placering i bur, gödning och landning av fisk och 
fiskeriprodukter från det bestånd som fångats av dessa fartyg ska fortfarande vara tillåtet när det gäller fångster som tagits 
före den dagen. 

3. Oavsiktliga fångster av arterna från detta bestånd som görs av dessa fartyg ska tas ombord och behållas ombord på 
fiskefartygen, registreras, landas och räknas av mot kvoter i enlighet med artikel 15 i Europaparlamentets och rådets 
förordning (EU) nr 1380/2013 (3). 

(1) EUT L 343, 22.12.2009, s. 1.
(2) Rådets förordning (EU) 2020/123 av den 27 januari 2020 om fastställande för 2020 av fiskemöjligheterna avseende vissa fiskbestånd 

och grupper av fiskbestånd i unionens vatten och, för unionsfiskefartyg, i vissa andra vatten (EUT L 25, 30.1.2020, s. 1).
(3) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1380/2013 av den 11 december 2013 om den gemensamma fiskeripolitiken, om 

ändring av rådets förordningar (EG) nr 1954/2003 och (EG) nr 1224/2009 och om upphävande av rådets förordningar (EG) 
nr 2371/2002 och (EG) nr 639/2004 och rådets beslut 2004/585/EG (EUT L 354, 28.12.2013, s. 22).
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Artikel 3 

Ikraftträdande 

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 3 mars 2021.  

På kommissionens vägnar 
För ordföranden 

Virginijus SINKEVIČIUS 
Ledamot av kommissionen     
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BILAGA 

Nr 36/TQ123 

Medlemsstat Belgien 

Bestånd PLE/07A. 

Art Rödspätta (Pleuronectes platessa) 

Område 7a 

Datum 24.12.2020   
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EU) 2021/410 

av den 4 mars 2021 

om stängning av fisket efter vitling i område 7a med fartyg som för belgisk flagg 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1224/2009 av den 20 november 2009 om införande av ett kontrollsystem i 
unionen för att säkerställa att bestämmelserna i den gemensamma fiskeripolitiken efterlevs (1), särskilt artikel 36.2, och 

av följande skäl: 

(1) I rådets förordning (EU) 2020/123 (2) fastställs kvoter för 2020. 

(2) Enligt de uppgifter som kommissionen har mottagit har fångsterna av beståndet av vitling i område 7a, gjorda av 
fartyg som är registrerade i Belgien, eller som för belgisk flagg, medfört att den kvot som tilldelats Belgien för 2020 
är uttömd. 

(3) Det är därför nödvändigt att förbjuda visst fiske efter detta bestånd. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Uttömd kvot 

Den fiskekvot för 2020 som tilldelats Belgien för det bestånd av vitling i område 7a som anges i bilagan ska anses vara 
uttömd från och med den dag som fastställs i samma bilaga. 

Artikel 2 

Förbud 

1. Fiske efter det bestånd som anges artikel 1 med fartyg som för belgisk flagg, eller är registrerade i Belgien, är förbjudet 
från och med den dag som fastställs i bilagan. Det ska även vara förbjudet att söka efter fisk, sätta, placera ut eller ta upp 
fiskeredskap för att fiska efter detta bestånd. 

2. Omlastning, behållande ombord, beredning ombord, överföring, placering i bur, gödning och landning av fisk och 
fiskeriprodukter från det bestånd som fångats av dessa fartyg ska fortfarande vara tillåtet när det gäller fångster som tagits 
före den dagen. 

3. Oavsiktliga fångster av arterna från detta bestånd som görs av dessa fartyg ska tas ombord och behållas ombord på 
fiskefartygen, registreras, landas och räknas av mot kvoter i enlighet med artikel 15 i Europaparlamentets och rådets 
förordning (EU) nr 1380/2013 (3). 

(1) EUT L 343, 22.12.2009, s. 1.
(2) Rådets förordning (EU) 2020/123 av den 27 januari 2020 om fastställande för 2020 av fiskemöjligheterna för vissa fiskbestånd och 

grupper av fiskbestånd i unionens vatten och, för unionsfiskefartyg, i vissa andra vatten (EUT L 25, 30.1.2020, s. 1).
(3) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1380/2013 av den 11 december 2013 om den gemensamma fiskeripolitiken, om 

ändring av rådets förordningar (EG) nr 1954/2003 och (EG) nr 1224/2009 och om upphävande av rådets förordningar (EG) 
nr 2371/2002 och (EG) nr 639/2004 och rådets beslut 2004/585/EG (EUT L 354, 28.12.2013, s. 22).
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Artikel 3 

Ikraftträdande 

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 4 mars 2021.  

På kommissionens vägnar 
För ordföranden 

Virginijus SINKEVIČIUS 
Ledamot av kommissionen     
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BILAGA 

Nr 38/TQ123 

Medlemsstat Belgien 

Bestånd WHG/07A. 

Art Vitling (Merlangius merlangus) 

Område 7a 

Datum 24.12.2020   
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EU) 2021/411 

av den 4 mars 2021 

om stängning av fisket efter torsk i område 7a med fartyg som för belgisk flagg 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1224/2009 av den 20 november 2009 om införande av ett kontrollsystem i 
unionen för att säkerställa att bestämmelserna i den gemensamma fiskeripolitiken efterlevs (1), särskilt artikel 36.2, och 

av följande skäl: 

(1) I rådets förordning (EU) 2020/123 (2) fastställs kvoter för 2020. 

(2) Enligt de uppgifter som kommissionen har mottagit har fångsterna av beståndet av torsk i område 7a med fartyg 
som för belgisk flagg eller är registrerade i Belgien, medfört att kvoten för 2020 är uttömd. 

(3) Det är därför nödvändigt att förbjuda visst fiske efter detta bestånd. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Uttömd kvot 

Den fiskekvot för 2020 som tilldelats Belgien för det bestånd av torsk i område 7a som anges i bilagan ska anses vara 
uttömd från och med den dag som fastställs i samma bilaga. 

Artikel 2 

Förbud 

1. Fiske efter det bestånd som anges i artikel 1 med fartyg som för belgisk flagg eller är registrerade i Belgien är förbjudet 
från och med den dag som fastställs i bilagan. Det ska även vara förbjudet att söka efter fisk, sätta, placera ut eller ta upp 
fiskeredskap för att fiska efter detta bestånd. 

2. Omlastning, behållande ombord, beredning ombord, överföring, placering i bur, gödning och landning av fisk och 
fiskeriprodukter från det bestånd som fångats av dessa fartyg ska fortfarande vara tillåtet när det gäller fångster som tagits 
före den dagen. 

3. Oavsiktliga fångster av arterna från detta bestånd som görs av dessa fartyg ska tas ombord och behållas ombord på 
fiskefartygen, registreras, landas och räknas av mot kvoter i enlighet med artikel 15 i Europaparlamentets och rådets 
förordning (EU) nr 1380/2013 (3). 

(1) EUT L 343, 22.12.2009, s. 1.
(2) Rådets förordning (EU) 2020/123 av den 27 januari 2020 om fastställande för 2020 av fiskemöjligheterna för vissa fiskbestånd och 

grupper av fiskbestånd i unionens vatten och, för unionsfiskefartyg, i vissa andra vatten (EUT L 25, 30.1.2020, s. 1).
(3) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1380/2013 av den 11 december 2013 om den gemensamma fiskeripolitiken, om 

ändring av rådets förordningar (EG) nr 1954/2003 och (EG) nr 1224/2009 och om upphävande av rådets förordningar (EG) 
nr 2371/2002 och (EG) nr 639/2004 och rådets beslut 2004/585/EG (EUT L 354, 28.12.2013, s. 22).
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Artikel 3 

Ikraftträdande 

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 4 mars 2021.  

På kommissionens vägnar 
För ordföranden 

Virginijus SINKEVIČIUS 
Ledamot av kommissionen     
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BILAGA 

Nr 39/TQ123 

Medlemsstat Belgien 

Bestånd COD/07A. 

Art Torsk (Gadus morhua) 

Område 7a 

Datum 24.12.2020   
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2021/412 

av den 8 mars 2021 

om ändring av genomförandeförordning (EU) 2017/962 vad gäller översynen av den tillfälliga 
indragningen av godkännandet av etoxikin som fodertillsats 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1831/2003 av den 22 september 2003 om 
fodertillsatser (1), särskilt artikel 13.2, och 

av följande skäl: 

(1) Genom kommissionens genomförandeförordning (EU) 2017/962 (2) drogs godkännandet av tillsatsen etoxikin 
tillfälligt in på grundval av Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhets (nedan kallad myndigheten) yttrande av 
den 21 oktober 2015 (3), där någon slutsats inte kunde dras om tillsatsens säkerhet och effektivitet som en följd av 
att den sökande inte hade lämnat in tillräckliga uppgifter inom ramen för godkännandeförfarandet. 

(2) Godkännandet av tillsatsen etoxikin drogs tillfälligt in i väntan på inlämnande och bedömning av ytterligare 
uppgifter som den sökande skulle ta fram utifrån ett tidsschema där prioriteringsordningen för de studier som 
successivt ska genomföras framgår. Enligt tidsschemat beräknades resultatet från den sista av dessa studier finnas 
tillgängligt i juli 2018. 

(3) I enlighet med genomförandeförordning (EU) 2017/962 ska den tillfälliga indragningen ses över senast den 
31 december 2020, efter bedömning av de begärda kompletterande uppgifterna. 

(4) Även om sökanden har lämnat in kompletterande uppgifter vartefter inträffade det längre dröjsmål vid framtagandet 
av vissa uppgifter, särskilt rörande säkerheten hos tillsatsen etoxikin för miljön. Orsakerna till dröjsmålen beror 
bland annat på behovet att inleda ytterligare studier för att uppfylla de särskilda uppgiftskrav som fastställs i 
kommissionens förordning (EG) nr 429/2008 (4) och myndighetens tillhörande detaljerade riktlinjer samt 
svårigheter med att finna lämpliga laboratorier eller testanläggningar för genomförandet av vissa studier. 

(5) Sökanden lämnade in de senaste kompletterande uppgifterna om miljöriskbedömningen i september 2020. 
Beroende på resultatet från myndighetens bedömning av dessa kompletterande uppgifter kan det inte uteslutas att 
sökanden fortfarande kan bli ombedd att tillhandahålla ytterligare information och uppgifter. 

(6) Mot bakgrund av ovanstående bör myndigheten beviljas tillräckligt med tid för att slutföra bedömningsprocessen 
vad gäller all kompletterande information och alla kompletterande uppgifter som lämnats in eller som kan komma 
att lämnas in av sökanden för att visa tillsatsen etoxikins säkerhet och effektivitet. Det är därför lämpligt att 
senarelägga översynen av den tillfälliga indragningen till efter slutförandet av bedömningsprocessen. Den nya 
tidsfristen för översynen bör fastställas med beaktande av en beräknad längsta period som behövs för ett sådant 
slutförande. Den tillfälliga indragningen av godkännandet bör i vilket fall som helst ses över om myndigheten under 
bedömningsprocessen antar ett negativt yttrande rörande tillsatsen etoxikins säkerhet och effektivitet. 

(7) Genomförandeförordning (EU) 2017/962 bör därför ändras i enlighet med detta. 

(1) EUT L 268, 18.10.2003, s. 29.
(2) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2017/962 av den 7 juni 2017 om upphävande av godkännandet av etoxikin som 

fodertillsats för alla djurarter och djurkategorier (EUT L 145, 8.6.2017, s. 13).
(3) EFSA Journal, vol. 13(2015):11, artikelnr 4272.
(4) Kommissionens förordning (EG) nr 429/2008 av den 25 april 2008 om tillämpningsföreskrifter för Europaparlamentets och rådets 

förordning (EG) nr 1831/2003 avseende utformning och presentation av ansökningar samt bedömning och godkännande av 
fodertillsatser (EUT L 133, 22.5.2008, s. 1).
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(8) Eftersom genomförandeförordning (EU) 2017/962 skulle ha setts över senast den 31 december 2020 bör den här 
förordningen träda i kraft så snart som möjligt för att minimera risken för rättsligt vakuum. 

(9) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för växter, djur, 
livsmedel och foder. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Ändring av genomförandeförordning (EU) 2017/962 

Artikel 5 i genomförandeförordning (EU) 2017/962 ska ersättas med följande: 

”Artikel 5 

Översyn 

Denna förordning ska ses över senast den 31 december 2022 och under alla omständigheter efter att myndigheten antagit 
ett negativt yttrande rörande säkerheten och effektiviteten hos tillsatsen etoxikin.” 

Artikel 2 

Ikraftträdande 

Denna förordning träder i kraft den tredje dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 8 mars 2021.  

På kommissionens vägnar 
Ursula VON DER LEYEN 

Ordförande     
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2021/413 

av den 8 mars 2021 

om förnyelse av godkännandet av blodmjöl som ett verksamt ämne med låg risk i enlighet med 
Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1107/2009 om utsläppande av växtskyddsmedel 
på marknaden, och om ändring av bilagan till kommissionens genomförandeförordning (EU) 

nr 540/2011 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1107/2009 av den 21 oktober 2009 om utsläppande 
av växtskyddsmedel på marknaden och om upphävande av rådets direktiv 79/117/EEG och 91/414/EEG (1), särskilt 
artikel 20.1 jämförd med artikel 22.1, och 

av följande skäl: 

(1) Genom kommissionens direktiv 2008/127/EG (2) togs blodmjöl upp som verksamt ämne i bilaga I till rådets direktiv 
91/414/EEG (3). 

(2) Verksamma ämnen som har tagits upp i bilaga I till direktiv 91/414/EEG ska anses vara godkända enligt förordning 
(EG) nr 1107/2009 och de förtecknas i del A i bilagan till kommissionens genomförandeförordning (EU) 
nr 540/2011 (4). 

(3) Godkännandet av det verksamma ämnet blodmjöl enligt del A i bilagan till genomförandeförordning (EU) 
nr 540/2011 löper ut den 31 augusti 2021. 

(4) En ansökan om förnyelse av godkännandet av det verksamma ämnet blodmjöl lämnades in i enlighet med artikel 1 i 
kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 844/2012 (5) inom den tidsfrist som föreskrivs i den artikeln. 

(5) Sökanden lämnade in den kompletterande dokumentation som krävs i enlighet med artikel 6 i genomförande
förordning (EU) nr 844/2012. Den rapporterande medlemsstaten konstaterade att ansökan var fullständig. 

(6) Den rapporterande medlemsstaten utarbetade ett utkast till en bedömningsrapport om förnyelse i samråd med den 
medrapporterande medlemsstaten och överlämnade det till Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhet 
(myndigheten) och kommissionen den 18 februari 2019. 

(7) Myndigheten skickade utkastet till bedömningsrapporten om förnyelse till sökanden och medlemsstaterna för 
synpunkter, och vidarebefordrade därefter de mottagna synpunkterna till kommissionen. Myndigheten gjorde även 
den kompletterande sammanfattningen tillgänglig för allmänheten. 

(1) EUT L 309, 24.11.2009, s. 1.
(2) Kommissionens direktiv 2008/127/EG av den 18 december 2008 om ändring av rådets direktiv 91/414/EEG för att ta upp flera 

verksamma ämnen (EUT L 344, 20.12.2008, s. 89).
(3) Rådets direktiv 91/414/EEG av den 15 juli 1991 om utsläppande av växtskyddsmedel på marknaden (EGT L 230, 19.8.1991, s. 1).
(4) Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 av den 25 maj 2011 om tillämpning av Europaparlamentets och rådets 

förordning (EG) nr 1107/2009 vad gäller förteckningen över godkända verksamma ämnen (EUT L 153, 11.6.2011, s. 1).
(5) Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 844/2012 av den 18 september 2012 om fastställande av de bestämmelser som 

behövs för att genomföra förnyelseförfarandet för verksamma ämnen enligt Europaparlamentets och rådets förordning (EG) 
nr 1107/2009 om utsläppande av växtskyddsmedel på marknaden (EUT L 252, 19.9.2012, s. 26).
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(8) Den 31 januari 2020 meddelade myndigheten kommissionen sin slutsats (6) om huruvida blodmjöl kan förväntas 
uppfylla kriterierna för godkännande i artikel 4 i förordning (EG) nr 1107/2009. Kommissionen lade fram en första 
rapport om förnyelse och utkastet till förordning avseende blodmjöl för ständiga kommittén för växter, djur, 
livsmedel och foder den 16 juli 2020. 

(9) Kommissionen uppmanade sökanden att lämna synpunkter på myndighetens slutsats och, i enlighet med 
artikel 14.1 tredje stycket i genomförandeförordning (EU) nr 844/2012, på förnyelserapporten. Sökanden lämnade 
synpunkter som har granskats omsorgsfullt. 

(10) Det har konstaterats att kriterierna för godkännande i artikel 4 i förordning (EG) nr 1107/2009 är uppfyllda med 
avseende på ett eller flera representativa användningsområden för minst ett växtskyddsmedel som innehåller det 
verksamma ämnet blodmjöl. Godkännandet av blodmjöl bör därför förnyas. 

(11) Riskbedömningen i samband med förnyelsen av godkännandet av det verksamma ämnet blodmjöl bygger på ett 
begränsat antal representativa användningsområden, vilka dock inte begränsar de användningsområden för vilka 
växtskyddsmedel som innehåller blodmjöl får godkännas. 

(12) Mot bakgrund av den rapporterande medlemsstatens och myndighetens bedömning och med beaktande av de 
avsedda användningsområdena hittades inga kritiska problem. 

(13) När det gäller de kriterier för fastställande av hormonstörande egenskaper som anges i punkterna 3.6.5 och 3.8.2 i 
bilaga II till förordning (EG) nr 1107/2009 drog myndigheten slutsatsen att det är högst osannolikt att blodmjöl är 
ett hormonstörande ämne. Kommissionen drar sålunda slutsatsen att blodmjöl inte kan anses ha hormonstörande 
egenskaper. 

(14) Kommissionen anser vidare att blodmjöl är ett verksamt ämne med låg risk enligt artikel 22 i förordning (EG) 
nr 1107/2009, eftersom blodmjöl inte är ett ämne med farliga egenskaper och uppfyller villkoren i punkt 5 i bilaga 
II till förordning (EG) nr 1107/2009. Blod är dessutom en beståndsdel i djurkroppen och ingår vanligen i människors 
kost. 

(15) I enlighet med artikel 20.3 i förordning (EG) nr 1107/2009, jämförd med artikel 13.4 i samma förordning, bör 
genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 därför ändras i enlighet med detta. 

(16) Genom kommissionens genomförandeförordning (EU) 1160/2020 (7) förlängdes godkännandeperioden för 
blodmjöl till den 31 augusti 2021 så att förnyelseförfarandet hinner slutföras innan den godkännandeperioden 
löper ut. Eftersom ett beslut om förnyelse fattas innan den förlängda godkännandeperioden löper ut bör den här 
förordningen börja tillämpas tidigare än det datumet. 

(17) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för växter, djur, 
livsmedel och foder. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Förnyelse av godkännandet av verksamt ämne 

Godkännandet av det verksamma ämnet blodmjöl enligt specifikationen i bilaga I förnyas under förutsättning att de villkor 
som anges i den bilagan uppfylls. 

(6) EFSA Journal, vol. 18:2, artikelnr 6006, doi: 10.2903/j.efsa.2020, 6006. Tillgänglig på https://www.efsa.europa.eu/fr/efsajournal/pub/ 
6006.

(7) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2020/1160 av den 5 augusti 2020 om ändring av genomförandeförordning (EU) 
nr 540/2011 vad gäller förlängning av godkännandeperioderna för de verksamma ämnena aluminiumammoniumsulfat, 
aluminiumsilikat, blodmjöl, kalciumkarbonat, koldioxid, extrakt av teträd, restprodukter från destillering av fett, fettsyror C7–C20, 
vitlöksextrakt, gibberellinsyra, gibberelliner, hydrolyserade proteiner, järnsulfat, kiselgur (diatoméjord), växtoljor/raps- och rybsfröolja, 
kaliumvätekarbonat, kvartssand, fiskolja, repellenter (doftämnen) av animaliskt eller vegetabiliskt ursprung/fårtalg, fjärilsferomoner 
med raka kolkedjor, tebukonazol och urea (EUT L 257, 6.8.2020, s. 29).
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Artikel 2 

Ändringar av genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 

Bilagan till genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 ska ändras i enlighet med bilaga II till den här förordningen. 

Artikel 3 

Ikraftträdande och tillämpningsdatum 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Den ska tillämpas från och med den 1 april 2021. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 8 mars 2021.  

På kommissionens vägnar 
Ursula VON DER LEYEN 

Ordförande     
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BILAGA I 

Trivialnamn, 
identifikationsnummer Namn enligt IUPAC Renhetsgrad (1) Datum för 

godkännande 
Godkännande till och 

med Särskilda bestämmelser 

Blodmjöl 
90989-74-5 
909 

Ej tillämpligt 100 % blodmjöl, 
hemoglobinhalt: 
minst 80 % 

1 april 2021 31 mars 2036 Vid tillämpningen av de enhetliga principer som avses i artikel 29.6 i 
förordning (EG) nr 1107/2009 ska hänsyn tas till slutsatserna i 
förnyelserapporten om blodmjöl, särskilt tilläggen I och II. 

Medlemsstaterna ska vara särskilt uppmärksamma på 
— skyddet av fisk och vattenlevande ryggradslösa djur när mindre 

riktade besprutningsmetoder används, och 
— behovet av att rotera växtskyddsprodukter som innehåller blod

mjöl för att lösa upp produkterna före användning. 

(1) Ytterligare uppgifter om det verksamma ämnets identitet och specifikation finns i förnyelserapporten.

SV
Europeiska unionens officiella tidning 

9.3.2021                                                                                                                                            
L 81/35   



BILAGA II 

Bilagan till kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 ska ändras på följande sätt: 

1. I del A ska post 222 om blodmjöl utgå. 

2. I del D ska följande post läggas till: 

Nummer 
Trivialnamn, 

identifikationsnum-
mer 

Namn enligt IUPAC Renhetsgrad * Datum för 
godkännande 

Godkännande till och 
med Särskilda bestämmelser 

”26 Blodmjöl 
90989-74-5 
909 

Ej tillämpligt 100 % blodmjöl, 
hemoglobinhalt: 
minst 80 % 

1 april 2021 31 mars 2036 Vid tillämpningen av de enhetliga principer som 
avses i artikel 29.6 i förordning (EG) 
nr 1107/2009 ska hänsyn tas till slutsatserna i 
förnyelserapporten om blodmjöl, särskilt 
tilläggen I och II. 

Medlemsstaterna ska vara särskilt 
uppmärksamma på 
— skyddet av fisk och vattenlevande ryggrads

lösa djur när mindre riktade besprutningsme
toder används, och 

— behovet av att rotera växtskyddsprodukter 
som innehåller blodmjöl för att lösa upp pro
dukterna före användning. 

* Ytterligare uppgifter om det verksamma ämnets identitet och specifikation finns i förnyelserapporten.”
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2021/414 

av den 8 mars 2021 

om tekniska arrangemang för utveckling, underhåll och användning av elektroniska system för 
utbyte och lagring av information enligt Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 952/2013 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 952/2013 av den 9 oktober 2013 om fastställande av 
en tullkodex för unionen (1), särskilt artiklarna 8.1 b och 17, och 

av följande skäl: 

(1) I artikel 6.1 i förordning (EU) nr 952/2013 (nedan kallad kodexen) anges att alla utbyten av uppgifter såsom 
deklarationer, ansökningar eller beslut mellan medlemsstaternas tullmyndigheter och mellan ekonomiska aktörer 
och medlemsstaternas tullmyndigheter och lagring av de uppgifter som krävs enligt tullagstiftningen ska ske med 
hjälp av elektronisk databehandlingsteknik. 

(2) I kommissionens genomförandebeslut (EU) 2019/2151 (2) upprättas ett arbetsprogram för genomförande av de 
elektroniska system som krävs för tillämpning av kodexen och som ska utvecklas med hjälp av de projekt som 
förtecknas i avsnitt II i bilagan till det genomförandebeslutet. 

(3) De viktiga tekniska arrangemangen för de elektroniska systemens funktioner bör specificeras, exempelvis när det 
gäller utveckling, testning och införande samt underhåll och ändringar av de elektroniska systemen. När det gäller 
dataskydd, uppdatering av uppgifter, begränsning av databehandling och systemägande och systemsäkerhet bör 
ytterligare arrangemang specificeras. 

(4) För att tillvarata unionens, medlemsstaternas och de ekonomiska aktörernas rättigheter och intressen är det viktigt 
att fastställa förfaranderegler och vilka alternativa lösningar som ska användas vid ett tillfälligt fel i de elektroniska 
systemen. 

(5) EU-tullportalen för näringsidkare, som ursprungligen utvecklades genom projektet för godkända ekonomiska 
aktörer (AEO), Europeiska informationssystemet för bindande klassificeringsbesked (EBTI) och informationsblad för 
särskilda förfaranden (INF SP), syftar till att tillhandahålla en unik ingångspunkt för ekonomiska aktörer och andra 
personer, och till att få åtkomst till var och en av de särskilda portaler för näringsidkare som utvecklats för de 
respektive systemen. 

(6) Genom systemet för tullbeslut, vilket utvecklas genom det projekt för tullbeslut som avses i genomförandebeslut 
(EU) 2019/2151, eftersträvas målet att harmonisera processerna för ansökningar om tullbeslut, för beslutsfattandet 
och för beslutsförvaltningen i hela unionen, med hjälp av enbart elektronisk databehandlingsteknik. Följaktligen 
måste regler för detta elektroniska system fastställas. Systemets räckvidd bör fastställas på grundval av de tullbeslut 
som aktörer ska ansöka om och de tullbeslut som ska fattas och förvaltas med hjälp av det systemet. Närmare regler 
bör anges för systemets gemensamma komponenter (EU-portalen för näringsidkare, det centrala förvaltnings
systemet för tullbeslut och kundreferenstjänster) och nationella komponenter (nationella portaler för näringsidkare 
och nationella förvaltningssystem för tullbeslut) genom att deras respektive funktioner och sammankopplingar 
specificeras. 

(1) EUT L 269, 10.10.2013, s. 1.
(2) Kommissionens genomförandebeslut (EU) 2019/2151 av den 13 december 2019 om upprättande av ett arbetsprogram för utveckling 

och införande av de elektroniska system som föreskrivs i unionens tullkodex (EUT L 325, 16.12.2019, s. 168).
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(7) Genom systemet för enhetlig användaradministration och digital signatur, vilket utvecklas genom det projekt för 
direkt tillträde för näringsidkare till de europeiska informationssystemen (enhetlig användaradministration och 
digital signatur) som avses i genomförandebeslut (EU) 2019/2151, ska processen för autentisering av och tillträdes
kontroll för ekonomiska aktörer och andra personer hanteras. Närmare regler behöver anges i fråga om systemets 
räckvidd och egenskaper, genom identifiering av systemets olika komponenter (gemensamma och nationella) och 
deras funktioner och sammankopplingar. Funktionen för ”digital signatur” i systemet för enhetlig användaradmi
nistration och digital signatur är emellertid ännu inte tillgänglig. Således kan inga närmare regler för den funktionen 
anges i denna förordning. 

(8) Europeiska informationssystemet för bindande klassificeringsbesked (EBTI-systemet), som uppgraderades genom det 
projekt för bindande klassificeringsbesked som avses i genomförandebeslut (EU) 2019/2151, syftar till att anpassa 
förfarandena för att ansöka om, fatta och förvalta beslut om bindande klassificeringsbesked till kraven i kodexen 
med hjälp av enbart elektronisk databehandlingsteknik. Följaktligen måste regler för detta elektroniska system 
fastställas. Närmare regler bör därför anges för systemets gemensamma komponenter (EU-portalen för 
näringsidkare, det centrala EBTI-systemet och övervakning av användningen av bindande klassificeringsbesked) och 
nationella komponenter (nationella portaler för näringsidkare och nationella informationssystem för bindande 
klassificeringsbesked) genom att deras respektive funktioner och sammankopplingar specificeras. Projektet syftar 
dessutom till att möjliggöra övervakningen av den obligatoriska användningen av bindande klassificeringsbesked 
och övervakningen och förvaltningen av den utvidgade användningen av bindande klassificeringsbesked. 

(9) Systemet för registrering och identifiering av ekonomiska aktörer (Eori) som uppgraderades genom det Eori 2- 
projekt som avses i genomförandebeslut (EU) 2019/2151, syftar till att uppgradera det befintliga transeuropeiska 
Eori-systemet, som möjliggör registrering och identifiering av ekonomiska aktörer i unionen och av ekonomiska 
aktörer i tredjeland och andra personer vid tillämpningen av unionens tullagstiftning. Det är därför nödvändigt att 
fastställa regler för systemet genom att specificera komponenterna (det centrala Eori-systemet och nationella Eori- 
system) och användningen av Eori-systemet. 

(10) Systemet för godkända ekonomiska aktörer (AEO), som uppgraderades i överensstämmelse med de ändrade kraven i 
kodexen genom det AEO-projekt som avses i genomförandebeslut (EU) 2019/2151, har som målsättning att 
förbättra affärsprocesserna i samband med ansökningar och tillstånd avseende status som godkänd ekonomisk 
aktör och hanteringen av dessa. Systemet syftar också till att införa det elektroniska formulär som ska användas för 
AEO-ansökningar och AEO-beslut och förse de ekonomiska aktörerna med en EU-tullportal för näringsidkare för 
att lämna in AEO-ansökningar och ta emot AEO-beslut på elektronisk väg. Detaljerade regler bör fastställas för de 
gemensamma komponenterna i systemet. 

(11) Importkontrollsystem 2 (ICS2), som utvecklats genom det ICS2-projekt som avses i genomförandebeslut (EU) 
2019/2151, syftar till att stärka skydd och säkerhet för varor som förs in i unionen. Systemet stöder insamling av 
uppgifter i summariska införseldeklarationer från olika ekonomiska aktörer och andra personer som agerar i de 
internationella leveranskedjorna för varor. Det syftar till att stödja allt informationsutbyte som rör uppfyllandet av 
kraven för summariska införseldeklarationer mellan medlemsstaternas tullmyndigheter och ekonomiska aktörer 
och andra personer genom ett harmoniserat gränssnitt för näringsidkare som utvecklats antingen som en 
gemensam eller som en nationell tillämpning. Det syftar också till att via en gemensam databas och därmed 
sammanhängande processer stödja ett samarbetsinriktat genomförande i realtid av den säkerhets- och 
skyddsrelaterade riskanalys som utförs av tullkontoren för första införsel och utbytet av riskanalysresultat mellan 
medlemsstaternas tullmyndigheter, före avsändande av varor från tredjeländer och/eller före deras ankomst till 
unionens tullområde. Systemet stöder tullåtgärder för att hantera skydds- och säkerhetsrisker som identifierats efter 
riskanalys, inbegripet tullkontroller och utbyte av kontrollresultat, och, i förekommande fall, anmälningar till 
ekonomiska aktörer och andra personer avseende vissa åtgärder som de måste vidta för att minska riskerna. 
Systemet stöder den övervakning och utvärdering som görs av kommissionen och medlemsstaternas 
tullmyndigheter av genomförandet av de gemensamma kriterierna och standarderna för säkerhets- och skyddsrisker 
och av de kontrollåtgärder och prioriterade kontrollområden som avses i kodexen. 

(12) Syftet med det automatiserade exportsystemet, uppgraderat genom det projekt för det automatiserade 
exportsystemet (AES) som avses i genomförandebeslut (EU) 2019/2151, är att uppgradera det befintliga exportkon
trollsystemet så att det anpassas till de nya verksamhets- och datakrav som fastställs i kodexen. Systemet syftar också 
till att erbjuda alla nödvändiga funktioner och täcka de nödvändiga gränssnitten mot stödjande system, nämligen det 
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nya datoriserade transiteringssystemet och systemet för förflyttning och kontroll av punktskattepliktiga varor. 
Dessutom stöder AES införandet av funktionerna för centraliserad klarering vid export. Eftersom AES är ett 
decentraliserat transeuropeiskt system är det nödvändigt att fastställa regler genom att specificera systemets 
komponenter och användning. 

(13) Syftet med det nya datoriserade transiteringssystemet, uppgraderat genom det projekt för det nya datoriserade 
transiteringssystemet (NCTS) som avses i genomförandebeslut (EU) 2019/2151, är att uppgradera det befintliga 
NCTS fas 4 så att det anpassas till de nya verksamhets- och datakrav som fastställs i kodexen. Systemet syftar också 
till att erbjuda nya funktioner som avses i kodexen och att täcka de nödvändiga gränssnitten mot stödjande system 
och AES. Eftersom NCTS är ett decentraliserat transeuropeiskt system är det nödvändigt att fastställa regler genom 
att specificera systemets komponenter och användning. 

(14) INF SP-systemet, som utvecklats genom det projekt för informationsblad (INF) för särskilda förfaranden (SP) som 
avses i genomförandebeslut (EU) 2019/2151, syftar till att utveckla ett nytt transeuropeiskt system för att stödja och 
rationalisera processerna för hantering av INF-data och elektronisk hantering av INF-data inom området särskilda 
förfaranden. Detaljerade regler bör fastställas för att specificera systemets komponenter och användning. 

(15) Syftet med det tullriskhanteringssystem som avses i artikel 36 i kommissionens genomförandeförordning (EU) 
2015/2447 (3) är att stödja utbytet av riskinformation mellan medlemsstaternas tullmyndigheter och mellan dem 
och kommissionen i syfte att stödja genomförandet av den gemensamma ramen för riskhantering. 

(16) Systemet för centraliserad tullklarering för import, som utvecklats genom det projekt för centraliserad tullklarering 
för import (CCI) som avses i genomförandebeslut (EU) 2019/2151, syftar till att göra det möjligt att hänföra varor 
till ett tullförfarande genom centraliserad klarering, vilket ger de ekonomiska aktörerna möjlighet att centralisera sin 
verksamhet i tullhänseende. Behandlingen av tulldeklarationen och det fysiska frigörandet av varorna bör samordnas 
mellan de berörda tullkontoren. Eftersom CCI är ett decentraliserat transeuropeiskt system är det nödvändigt att 
fastställa regler genom att specificera systemets komponenter och användning. 

(17) I kommissionens genomförandeförordning (EU) 2019/1026 (4) fastställs tekniska arrangemang för utveckling, 
underhåll och användning av elektroniska system för utbyte av uppgifter och för lagring av sådana uppgifter i 
enlighet med kodexen. Med tanke på det antal ändringar av den förordningen som skulle bli nödvändiga för att ta 
hänsyn till att EUCTP, INF SP, ICS2, AES, NCTS, CRMS och CCI nu har blivit eller kommer att bli operativa, och 
även av tydlighetsskäl, bör genomförandeförordning (EU) 2019/1026 upphävas. 

(18) Denna förordning är förenlig med de grundläggande rättigheter och principer som erkänns i Europeiska unionens 
stadga om de grundläggande rättigheterna, särskilt rätten till skydd av personuppgifter. När det vid tillämpningen av 
tullagstiftningen är nödvändigt att behandla personuppgifter i elektroniska system måste dessa uppgifter behandlas i 
enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/679 (5) och Europaparlamentets och rådets 
förordning (EU) 2018/1725 (6). Personuppgifter för ekonomiska aktörer och andra personer som behandlas i de 

(3) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2015/2447 av den 24 november 2015 om närmare regler för genomförande av vissa 
bestämmelser i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 952/2013 om fastställande av en tullkodex för unionen (EUT 
L 343, 29.12.2015, s. 558).

(4) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2019/1026 av den 21 juni 2019 om tekniska arrangemang för utveckling, underhåll 
och användning av elektroniska system för utbyte av uppgifter och för lagring av sådana uppgifter i enlighet med unionens tullkodex 
(EUT L 167, 24.6.2019, s. 3)

(5) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/679 av den 27 april 2016 om skydd för fysiska personer med avseende på 
behandling av personuppgifter och om det fria flödet av sådana uppgifter och om upphävande av direktiv 95/46/EG (allmän 
dataskyddsförordning) (EUT L 119, 4.5.2016, s. 1)

(6) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2018/1725 av den 23 oktober 2018 om skydd för fysiska personer med avseende på 
behandling av personuppgifter som utförs av unionens institutioner, organ och byråer och om det fria flödet av sådana uppgifter samt 
om upphävande av förordning (EG) nr 45/2001 och beslut nr 1247/2002/EG (EUT L 295, 21.11.2018, s. 39).
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elektroniska systemen är begränsade till de dataset som definieras i bilaga A avdelning I kapitel 1 grupp 3 – Parter, 
bilaga A avdelning I kapitel 2 Grupp 3 – Parter, bilaga B avdelning I kapitel 3 Grupp 3 – Parter, bilaga B avdelning II 
grupp 3 – Parter, och bilaga 12–01 till kommissionens delegerade förordning (EU) 2015/2446 (7). 

(19) Europeiska datatillsynsmannen har hörts i enlighet med artikel 42 i förordning (EU) 2018/1725. 

(20) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från tullkodexkommittén. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

KAPITEL I 

ALLMÄNNA BESTÄMMELSER 

Artikel 1 

Tillämpningsområde 

1. Denna förordning ska tillämpas på följande elektroniska system som utvecklats eller uppgraderats genom de projekt 
som avses i bilagan till genomförandebeslut (EU) 2019/2151: 

a) Systemet för tullbeslut (CDS), som utvecklats genom tullkodexprojektet för tullbeslut. 

b) Systemet för enhetlig användaradministration och digital signatur (UUM&DS), som utvecklats genom projektet för 
direkt tillträde för näringsidkare till de europeiska informationssystemen (enhetlig användaradministration och digital 
signatur). 

c) Europeiska informationssystemet för bindande klassificeringsbesked (EBTI), som uppgraderats genom tullkodex
projektet för bindande klassificeringsbesked (BKB). 

d) Systemet för registrering och identifiering av ekonomiska aktörer (Eori) som uppgraderats genom Eori 2-projektet i 
överensstämmelse med kraven i förordning (EU) nr 952/2013 (nedan kallad kodexen). 

e) Systemet för godkända ekonomiska aktörer (AEO) som uppgraderats genom projektet för godkända ekonomiska 
aktörer (AEO-projektet) i överensstämmelse med kraven i kodexen. 

f) Importkontrollsystem 2 (ICS2), som utvecklats genom ICS2-projektet. 

g) Det automatiserade exportsystemet (AES), som utvecklats genom AES-projektet i överensstämmelse med kraven i 
kodexen. 

h) Det nya datoriserade transiteringssystemet (NCTS), som uppgraderats genom projektet för uppgradering av NCTS i 
överensstämmelse med kraven i kodexen. 

(7) Kommissionens delegerade förordning (EU) 2015/2446 av den 28 juli 2015 om komplettering av Europaparlamentets och rådets 
förordning (EU) nr 952/2013 vad gäller närmare regler avseende vissa bestämmelser i unionens tullkodex (EUT L 343, 29.12.2015, 
s. 1).
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i) INF SP-systemet, som utvecklats genom projektet för informationsblad (INF) för särskilda förfaranden (SP). 

j) Systemet för centraliserad tullklarering för import (CCI), som utvecklats genom CCI-projektet. 

2. Denna förordning ska även tillämpas på följande elektroniska system: 

a) Europeiska unionens tullportal för näringsidkare (EUCTP). 

b) Det tullriskhanteringssystem (CRMS) som avses i artikel 36 i genomförandeförordning (EU) 2015/2447. 

Artikel 2 

Definitioner 

I denna förordning gäller följande definitioner: 

1. gemensam komponent: en komponent i de elektroniska systemen som utvecklats på unionsnivå och som är tillgänglig för 
alla medlemsstater eller som kommissionen av effektivitets-, säkerhets- och rationaliseringsskäl identifierat som 
gemensam. 

2. nationell komponent: en komponent i de elektroniska systemen som utvecklats på nationell nivå och som är tillgänglig i 
den medlemsstat som skapat komponenten eller bidragit till dess gemensamma inrättande. 

3. decentraliserat system: ett transeuropeiskt system som består av gemensamma och nationella komponenter som baseras 
på gemensamma specifikationer. 

4. transeuropeiskt system: flera samverkande system där ansvaret fördelas mellan de nationella förvaltningarna och 
kommissionen, och som utvecklats i samarbete med kommissionen. 

Artikel 3 

Kontaktpunkter för de elektroniska systemen 

Kommissionen och medlemsstaterna ska för vart och ett av de elektroniska system som anges i artikel 1 utse kontaktpunkter 
för utbyte av uppgifter, för att säkerställa att dessa system utvecklas, drivs och underhålls på ett samordnat sätt. 

De ska meddela varandra uppgifterna rörande dessa kontaktpunkter och omedelbart underrätta varandra om eventuella 
ändringar av dessa uppgifter. 

KAPITEL II 

EU-TULLPORTALEN FÖR NÄRINGSIDKARE 

Artikel 4 

Mål och struktur för EU-tullportalen för näringsidkare 

EU-tullportalen för näringsidkare (EUCTP) ska tillhandahålla en gemensam ingångspunkt för ekonomiska aktörer och andra 
personer för åtkomst till de särskilda portaler för näringsidkare som ingår i de transeuropeiska system som avses i 
artikel 6.1. 

Artikel 5 

Autentisering av och tillträde till EU-tullportalen för näringsidkare 

1. Autentisering av och tillträdeskontroll för ekonomiska aktörer och andra personer när det gäller tillträdet till EUCTP 
ska ske med hjälp av UUM&DS-systemet. 
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För att tullombud ska kunna autentiseras och kunna få tillträde till EUCTP ska deras befogenhet att agera i denna egenskap 
registreras i UUM&DS-systemet eller i ett system för identitets- och tillträdeshantering som inrättats av en medlemsstat i 
enlighet med artikel 20. 

2. Autentisering av och tillträdeskontroll för medlemsstaternas tullmyndigheter när det gäller tillträdet till EUCTP ska 
ske med hjälp av de nätverkstjänster som tillhandahålls av kommissionen. 

3. Autentisering av och tillträdeskontroll för kommissionens personal när det gäller tillträdet till EUCTP ska ske med 
hjälp av UUM&DS-systemet eller de nätverkstjänster som tillhandahålls av kommissionen. 

Artikel 6 

Användning av EU-tullportalen för näringsidkare 

1. EUCTP ska ge åtkomst till de särskilda portalerna för näringsidkare för de transeuropeiska systemen EBTI, AEO och 
INF som avses i artikel 24, artikel 38 respektive artikel 67, samt till det gemensamma gränssnitt för näringsidkare för ICS2 
som avses i artikel 45. 

2. EUCTP ska användas för informationsutbyte mellan medlemsstaternas tullmyndigheter och ekonomiska aktörer och 
andra personer om begäranden, ansökningar, tillstånd och beslut som rör EBTI, AEO och INF. 

3. EUCTP får användas för informationsutbyte mellan medlemsstaternas tullmyndigheter och ekonomiska aktörer och 
andra personer, om summariska införseldeklarationer och, i tillämpliga fall, om ändringar av dessa samt om utfärdade 
hänskjutanden och ogiltigförklaringar avseende ICS2. 

KAPITEL III 

SYSTEMET FÖR TULLBESLUT 

Artikel 7 

Systemet för tullbeslut – mål och struktur 

1. Systemet för tullbeslut (CDS) ska möjliggöra kommunikation mellan kommissionen, medlemsstaternas 
tullmyndigheter, ekonomiska aktörer och andra personer när det gäller inlämning och behandling av sådana ansökningar 
och beslut som avses i artikel 8.1 samt förvaltningen av beslut avseende tillstånd, dvs. ändringar, återkallelser, 
upphävanden och tillfälliga upphävanden av beslut. 

2. Systemet för tullbeslut ska bestå av följande gemensamma komponenter: 

a) En EU-portal för näringsidkare. 

b) Ett centralt förvaltningssystem för tullbeslut. 

c) Kundreferenstjänster. 

3. Medlemsstaterna får inrätta följande nationella komponenter: 

a) En nationell portal för näringsidkare. 

b) Ett nationellt förvaltningssystem för tullbeslut. 

Artikel 8 

Användning av systemet för tullbeslut 

1. Systemet för tullbeslut ska användas för inlämning och behandling av ansökningar om följande tillstånd samt för 
hanteringen av beslut avseende ansökningar eller tillstånd: 

a) Tillstånd till förenkling i fråga om fastställande av de belopp som ska inbegripas i varors tullvärde, enligt artikel 73 i 
kodexen. 
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b) Tillstånd till ställande av en samlad garanti, inklusive eventuella nedsättningar eller undantag, enligt artikel 95 i 
kodexen. 

c) Tillstånd till anstånd med betalningen av tull, om tillståndet inte beviljas för en enskild transaktion, enligt artikel 110 i 
kodexen. 

d) Tillstånd till drift av anläggningar för tillfällig lagring, enligt artikel 148 i kodexen. 

e) Tillstånd till inrättande av en reguljär fartygslinje, enligt artikel 120 i kommissionens delegerade förordning (EU) 
2015/2446. 

f) Tillstånd till status som godkänd utfärdare, enligt artikel 128 i delegerad förordning (EU) 2015/2446. 

g) Tillstånd till regelbunden användning av förenklade deklarationer, enligt artikel 166.2 i kodexen. 

h) Tillstånd till centraliserad klarering, enligt artikel 179 i kodexen. 

i) Tillstånd till ingivande av en tulldeklaration i form av en registrering i deklarantens bokföring, inbegripet för 
förfarandet för export, enligt artikel 182 i kodexen. 

j) Tillstånd till egenbedömning, enligt artikel 185 i kodexen. 

k) Tillstånd till status som godkänd bananvägare, enligt artikel 155 i delegerad förordning (EU) 2015/2446. 

l) Tillstånd till användning av förfarandet för aktiv förädling, enligt artikel 211.1 a i kodexen. 

m) Tillstånd till användning av förfarandet för passiv förädling, enligt artikel 211.1 a i kodexen. 

n) Tillstånd till användning av förfarandet för slutanvändning, enligt artikel 211.1 a i kodexen. 

o) Tillstånd till användning av förfarandet för tillfällig införsel, enligt artikel 211.1 a i kodexen. 

p) Tillstånd till drift av anläggningar för lagring i tullager, enligt artikel 211.1 b i kodexen. 

q) Tillstånd till status som godkänd mottagare för TIR-transiteringar, enligt artikel 230 i kodexen. 

r) Tillstånd till status som godkänd avsändare för förfarandet för unionstransitering, enligt artikel 233.4 a i kodexen. 

s) Tillstånd till status som godkänd mottagare för förfarandet för unionstransitering, enligt artikel 233.4 b i kodexen. 

t) Tillstånd till användning av förseglingar av en särskild typ, enligt artikel 233.4 c i kodexen. 

u) Tillstånd till användning av transiteringsdeklarationer med minskade uppgiftskrav, enligt artikel 233.4 d i kodexen. 

v) Tillstånd till användning av ett elektroniskt transportdokument som tulldeklaration, enligt artikel 233.4 e i kodexen. 

2. De gemensamma komponenterna i systemet för tullbeslut ska användas i fråga om ansökningar och tillstånd som 
avses i punkt 1 och för hanteringen av beslut avseende sådana ansökningar och tillstånd, när dessa tillstånd eller beslut kan 
ha en inverkan i mer än en medlemsstat. 

3. En medlemsstat får besluta att de gemensamma komponenterna i systemet för tullbeslut får användas i fråga om 
ansökningar och tillstånd som avses i punkt 1 och för hanteringen av beslut avseende sådana ansökningar och tillstånd, 
när dessa tillstånd eller beslut enbart har inverkan i den medlemsstaten. 

4. Systemet för tullbeslut får inte användas i fråga om andra ansökningar, tillstånd eller beslut än de som anges i punkt 1. 
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Artikel 9 

Autentisering för och tillträde till systemet för tullbeslut 

1. Autentisering av och tillträdeskontroll för ekonomiska aktörer och andra personer när det gäller tillträdet till de 
gemensamma komponenterna i systemet för tullbeslut ska ske med hjälp av UUM&DS-systemet. 

För att tullombud ska kunna autentiseras och kunna få tillgång till de gemensamma komponenterna i systemet för 
tullbeslut ska deras befogenhet att agera i denna egenskap registreras i UUM&DS-systemet eller i ett system för identitets- 
och tillträdeshantering som inrättats av en medlemsstat i enlighet med artikel 20. 

2. Autentisering av och tillträdeskontroll för medlemsstaternas tullmyndigheter när det gäller tillträdet till de 
gemensamma komponenterna i systemet för tullbeslut ska ske med hjälp av de nätverkstjänster som tillhandahålls av 
kommissionen. 

3. Autentisering av och tillträdeskontroll för kommissionens personal när det gäller tillträdet till de gemensamma 
komponenterna i systemet för tullbeslut ska ske med hjälp av UUM&DS-systemet eller de nätverkstjänster som 
tillhandahålls av kommissionen. 

Artikel 10 

EU-portalen för näringsidkare 

1. EU-portalen för näringsidkare ska vara en ingångspunkt till systemet för tullbeslut för ekonomiska aktörer och andra 
personer. 

2. EU-portalen för näringsidkare ska samverka med det centrala förvaltningssystemet för tullbeslut samt med nationella 
förvaltningssystem för tullbeslut när sådana inrättats av medlemsstaterna. 

3. EU-portalen för näringsidkare ska användas för ansökningar och tillstånd som avses i artikel 8.1 och för hantering av 
beslut avseende sådana ansökningar och tillstånd, när dessa tillstånd eller beslut kan ha en inverkan i mer än en 
medlemsstat. 

4. En medlemsstat får besluta att EU-portalen för näringsidkare får användas i fråga om ansökningar och tillstånd enligt 
artikel 8.1 och för hanteringen av beslut avseende sådana ansökningar och tillstånd, när dessa tillstånd eller beslut enbart 
har inverkan i den medlemsstaten. 

Om en medlemsstat beslutar att använda EU-portalen för näringsidkare i fråga om tillstånd eller beslut som enbart har 
inverkan i den medlemsstaten, ska den informera kommissionen om detta. 

Artikel 11 

Centrala förvaltningssystemet för tullbeslut 

1. Medlemsstaternas tullmyndigheter ska använda det centrala förvaltningssystemet för tullbeslut för behandling av 
sådana ansökningar och tillstånd som avses i artikel 8.1 och för hantering av beslut avseende sådana ansökningar och 
tillstånd, i syfte att kontrollera huruvida villkoren för att godta en ansökan och för att fatta ett beslut är uppfyllda. 

2. Det centrala förvaltningssystemet för tullbeslut ska samverka med EU-portalen för näringsidkare, de kundreferen
stjänster som avses i artikel 13 och de nationella förvaltningssystem för tullbeslut som inrättats av medlemsstaterna. 

Artikel 12 

Samråd mellan medlemsstaternas tullmyndigheter med hjälp av det centrala förvaltningssystemet för tullbeslut 

En medlemsstats tullmyndighet ska använda det centrala förvaltningssystemet för tullbeslut när den behöver samråda med 
tullmyndigheten i en annan medlemsstat innan den fattar ett beslut avseende sådana ansökningar eller tillstånd som avses i 
artikel 8.1. 
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Artikel 13 

Kundreferenstjänster 

1. Kundreferenstjänsterna ska användas för central lagring av uppgifter om sådana tillstånd som avses i artikel 8.1 och 
beslut avseende dessa tillstånd, och ska möjliggöra att sådana tillstånd kan konsulteras, reproduceras och valideras av andra 
elektroniska system som inrättats för tillämpning av artikel 16 i kodexen. 

2. Kundreferenstjänsterna ska användas för att lagra uppgifter från det system för registrerade exportörer (REX-systemet) 
som avses i artikel 80.1 i genomförandeförordning (EU) 2015/2447, och från Eori- och AEO-systemen. 

Artikel 14 

Nationell portal för näringsidkare 

1. Om en nationell portal för näringsidkare inrättats ska denna utgöra en ytterligare ingångspunkt till systemet för 
tullbeslut för ekonomiska aktörer och andra personer. 

2. När det gäller ansökningar och tillstånd enligt artikel 8.1 och hanteringen av beslut avseende sådana ansökningar och 
tillstånd, när dessa tillstånd eller beslut kan ha en inverkan i mer än en medlemsstat, får ekonomiska aktörer och andra 
personer välja att använda antingen den nationella portalen för näringsidkare, om en sådan inrättats, eller EU-portalen för 
näringsidkare. 

3. Den nationella portalen för näringsidkare ska samverka med det nationella förvaltningssystemet för tullbeslut, om ett 
sådant inrättats. 

4. Om en medlemsstat inrättar en nationell portal för näringsidkare ska den informera kommissionen om detta. 

Artikel 15 

Nationellt förvaltningssystem för tullbeslut 

1. Om ett nationellt förvaltningssystem för tullbeslut inrättats ska detta användas av tullmyndigheten i den 
medlemsstaten som inrättade det för behandling av ansökningar och tillstånd enligt artikel 8.1 och för hantering av beslut 
avseende sådana ansökningar och tillstånd, i syfte att kontrollera om villkoren för att godta en ansökan och för att fatta ett 
beslut är uppfyllda. 

2. Det nationella förvaltningssystemet för tullbeslut ska samverka med det centrala förvaltningssystemet för tullbeslut 
rörande den konsultation mellan medlemsstaternas tullmyndigheter som avses i artikel 12. 

KAPITEL IV 

SYSTEMET FÖR ENHETLIG ANVÄNDARADMINISTRATION OCH DIGITAL SIGNATUR 

Artikel 16 

UUM&DS-systemet – mål och struktur 

1. Systemet för enhetlig användaradministration och digital signatur (UUM&DS-systemet) ska möjliggöra 
kommunikation mellan kommissionen och de system för identitets- och tillträdeshantering som inrättats av 
medlemsstaterna enligt artikel 20, i syfte att ge kommissionens personal, ekonomiska aktörer och andra personer ett 
säkert och behörigt tillträde till de elektroniska systemen. 

2. UUM&DS-systemet ska bestå av följande gemensamma komponenter: 

a) Ett system för tillträdeshantering. 

b) Ett administrationssystem. 

3. Medlemsstaten ska inrätta ett system för identitets- och tillträdeshantering som en nationell komponent i UUM&DS- 
systemet. 
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Artikel 17 

Användning av UUM&DS-systemet 

UUM&DS-systemet ska användas för att säkerställa autentisering av och tillträdeskontroll för följande personer: 

a) Ekonomiska aktörer och andra personer i syfte att få tillträde till EUCTP, de gemensamma komponenterna i systemet för 
tullbeslut, EBTI-systemet, AEO-systemet, INF SP-systemet och ICS2. 

b) Kommissionens personal, för att de ska få tillträde till EUCTP, de gemensamma komponenterna i systemet för tullbeslut, 
EBTI-systemet, Eori-systemet, AEO-systemet, ICS2, AES, NCTS, CRMS, CCI och INF SP-systemet för underhåll och 
hantering av UUM&DS-systemet. 

Artikel 18 

System för tillträdeshantering 

Kommissionen ska inrätta ett system för tillträdeshantering för att validera åtkomstförfrågningar som lämnas in av 
ekonomiska aktörer och andra personer inom UUM&DS-systemet, vilket ska ske i samverkan med medlemsstaternas 
system för identitets- och tillträdeshantering enligt artikel 20. 

Artikel 19 

Administrationssystem 

Kommissionen ska inrätta ett administrationssystem för att hantera autentiserings- och tillståndsregler för validering av 
identitetsuppgifter för ekonomiska aktörer och andra personer, för beviljande av tillträde till de elektroniska systemen. 

Artikel 20 

Medlemsstaternas system för identitets- och tillträdeshantering 

Medlemsstaterna ska inrätta ett system för identitets- och tillträdeshantering för att garantera 

a) en säker registrering och lagring av identitetsuppgifter för ekonomiska aktörer och andra personer, 

b) ett säkert utbyte av signerade och krypterade identitetsuppgifter för ekonomiska aktörer och andra personer. 

KAPITEL V 

EUROPEISKA SYSTEMET FÖR BINDANDE KLASSIFICERINGSBESKED 

Artikel 21 

EBTI-systemet – mål och struktur 

1. Europeiska systemet för bindande klassificeringsbesked (EBTI-systemet) ska i enlighet med artiklarna 33 och 34 i 
kodexen möjliggöra följande: 

a) Kommunikation mellan kommissionen, medlemsstaternas tullmyndigheter, ekonomiska aktörer och andra personer när 
det gäller inlämning och behandling av ansökningar och beslut om bindande klassificeringsbesked. 

b) Hantering av påföljande händelser som kan påverka den ursprungliga ansökan eller det ursprungliga beslutet. 

c) Övervakning av den obligatoriska användningen av bindande klassificeringsbesked. 

d) Övervakning och hantering av den utökade användningen av bindande klassificeringsbesked. 

2. EBTI-systemet ska bestå av följande gemensamma komponenter: 

a) En särskild portal för näringsidkare för EBTI på EU-nivå. 

b) Ett centralt EBTI-system. 

c) En kapacitet att övervaka användningen av beslut om bindande klassificeringsbesked. 
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3. Medlemsstaterna får som nationell komponent inrätta ett nationellt system för bindande klassificeringsbesked 
tillsammans med en nationell portal för näringsidkare. 

Artikel 22 

Användning av EBTI-systemet 

1. EBTI-systemet ska användas för inlämning, behandling, utbyte och lagring av information om ansökningar och beslut 
som rör bindande klassificeringsbesked eller påföljande händelser som kan påverka den ursprungliga ansökan eller det 
ursprungliga beslut som avses i artikel 21.1 i genomförandeförordning (EU) 2015/2447. 

2. EBTI-systemet ska användas för att stödja medlemsstaternas tullmyndigheters övervakning av fullgörandet av de 
skyldigheter som följer av det bindande klassificeringsbeskedet i enlighet med artikel 21.3 i genomförandeförordning (EU) 
2015/2447. 

3. Kommissionen ska använda EBTI-systemet för att informera medlemsstaterna, i enlighet med artikel 22.2 tredje 
stycket i genomförandeförordning (EU) 2015/2447, så snart de varukvantiteter som får klareras under den förlängda 
användningsperioden har uppnåtts. 

Artikel 23 

Autentisering för och tillträde till EBTI-systemet 

1. Autentisering av och tillträdeskontroll för ekonomiska aktörer och andra personer när det gäller tillträdet till de 
gemensamma komponenterna i EBTI-systemet ska ske med hjälp av UUM&DS-systemet. 

För att tullombud ska kunna autentiseras och kunna få tillgång till de gemensamma komponenterna i EBTI-systemet ska 
deras befogenhet att agera i denna egenskap registreras i UUM&DS-systemet eller i ett system för identitets- och tillträde
shantering som inrättats av en medlemsstat i enlighet med artikel 20. 

2. Autentisering av och tillträdeskontroll för medlemsstaternas tullmyndigheter när det gäller tillträdet till de 
gemensamma komponenterna i EBTI-systemet ska ske med hjälp av de nätverkstjänster som tillhandahålls av 
kommissionen. 

3. Autentisering av och tillträdeskontroll för kommissionens personal när det gäller tillträdet till de gemensamma 
komponenterna i EBTI-systemet ska ske med hjälp av UUM&DS-systemet eller de nätverkstjänster som tillhandahålls av 
kommissionen. 

Artikel 24 

EU:s särskilda portal för näringsidkare för EBTI 

1. Den särskilda portalen för näringsidkare för EBTI ska kommunicera med EUCTP, där den senare ska vara en 
ingångspunkt till EBTI-systemet för ekonomiska aktörer och andra personer. 

2. Den särskilda portalen för näringsidkare för EBTI ska samverka med det centrala EBTI-systemet och erbjuda 
omdirigeringar till nationella portaler för näringsidkare om medlemsstaterna har inrättat nationella system för bindande 
klassificeringsbesked. 

3. Den särskilda portalen för näringsidkare för EBTI ska användas för att lämna in och utbyta information om 
ansökningar och beslut som rör bindande klassificeringsbesked eller påföljande händelser som kan påverka den 
ursprungliga ansökan eller det ursprungliga beslutet. 

Artikel 25 

Centrala EBTI-systemet 

1. Det centrala EBTI-systemet ska användas av medlemsstaternas tullmyndigheter för att behandla, utbyta och lagra 
uppgifter om ansökningar och beslut som rör bindande klassificeringsbesked eller påföljande händelser som kan påverka 
den ursprungliga ansökan eller det ursprungliga beslutet för att kontrollera om villkoren för att godta en ansökan, och fatta 
ett beslut, är uppfyllda. 
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2. Det centrala EBTI-systemet ska användas av medlemsstaternas tullmyndigheter vid konsultation, behandling, utbyte 
och lagring av uppgifter enligt artiklarna 16.4, 17, 21.2 b och 21.5 i genomförandeförordning (EU) 2015/2447. 

3. Det centrala EBTI-systemet ska samverka med den särskilda portalen för näringsidkare för EBTI och med de nationella 
systemen för bindande klassificeringsbesked, om sådana har inrättats. 

Artikel 26 

Samråd mellan medlemsstaternas tullmyndigheter med hjälp av det centrala EBTI-systemet 

En tullmyndighet i en medlemsstat ska använda det centrala EBTI-systemet för att samråda med en annan medlemsstats 
tullmyndighet för att säkerställa överensstämmelse med artikel 16.1 i genomförandeförordning (EU) 2015/2447. 

Artikel 27 

Övervakning av användningen av beslut om bindande klassificeringsbesked 

Kapaciteten att övervaka användningen av beslut om bindande klassificeringsbesked ska användas vid tillämpningen av 
artikel 21.3 och artikel 22.2 tredje stycket i genomförandeförordning (EU) 2015/2447. 

Artikel 28 

Nationell portal för näringsidkare 

1. Om en medlemsstat har inrättat ett nationellt system för bindande klassificeringsbesked i enlighet med artikel 21.3 
ska den nationella portalen för näringsidkare vara den huvudsakliga ingångspunkten till det nationella systemet för 
bindande klassificeringsbesked för ekonomiska aktörer och andra personer. 

2. Ekonomiska aktörer och andra personer ska använda den nationella EU-portalen för näringsidkare, om en sådan 
inrättats, för ansökningar och beslut som rör bindande klassificeringsbesked eller påföljande händelser som kan påverka 
den ursprungliga ansökan eller det ursprungliga beslutet. 

3. Den nationella portalen för näringsidkare ska samverka med det nationella systemet för bindande klassifice
ringsbesked, om ett sådant inrättats. 

4. Den nationella portalen för näringsidkare ska möjliggöra processer som är likvärdiga med dem som möjliggörs av 
EU:s särskilda portal för näringsidkare för EBTI. 

5. Om en medlemsstat inrättar en nationell portal för näringsidkare ska den informera kommissionen om detta. 
Kommissionen ska se till att den nationella portalen för näringsidkare kan nås direkt från EU:s särskilda portal för 
näringsidkare för EBTI. 

Artikel 29 

Nationella system för bindande klassificeringsbesked 

1. Om ett nationellt system för bindande klassificeringsbesked har inrättats ska detta användas av tullmyndigheten i den 
medlemsstaten som inrättade det för att behandla, utbyta och lagra uppgifter om ansökningar och beslut som rör bindande 
klassificeringsbesked eller påföljande händelser som kan påverka den ursprungliga ansökan eller det ursprungliga beslutet, 
för att kontrollera om villkoren för att godta en ansökan eller fatta ett beslut är uppfyllda. 

2. En medlemsstats tullmyndighet ska använda sitt nationella system för bindande klassificeringsbesked vid 
konsultation, behandling, utbyte och lagring av uppgifter enligt artiklarna 16.4, 17, 21.2 b och 21.5 i genomförande
förordning (EU) 2015/2447, om den inte använder det centrala EBTI-systemet för dessa ändamål. 

3. Det nationella systemet för bindande klassificeringsbesked ska samverka med den nationella portalen för 
näringsidkare och med det centrala EBTI-systemet. 
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KAPITEL VI 

SYSTEMET FÖR REGISTRERING OCH IDENTIFIERING AV EKONOMISKA AKTÖRER 

Artikel 30 

Eori-systemet – mål och struktur 

Systemet för registrering och identifiering av ekonomiska aktörer (Eori-systemet) ska möjliggöra en unik registrering och 
identifiering, på unionsnivå, av ekonomiska aktörer och andra personer. 

Eori-systemet ska bestå av följande gemensamma komponenter: 

a) Ett centralt Eori-system. 

b) Nationella Eori-system, när sådana har inrättats av medlemsstaterna. 

Artikel 31 

Användning av Eori-systemet 

1. Eori-systemet ska användas för följande ändamål: 

a) Mottagande av de uppgifter för registrering av ekonomiska aktörer och andra personer som avses i bilaga 12–01 till 
delegerad förordning (EU) 2015/2446 (Eori-uppgifter) som tillhandahålls av medlemsstaterna. 

b) Central lagring av Eori-uppgifter som rör registrering och identifiering av ekonomiska aktörer och andra personer. 

c) Säkerställande av att Eori-uppgifter görs tillgängliga för medlemsstaterna. 

2. Eori-systemet ska ge medlemsstaternas tullmyndigheter tillgång online till de Eori-uppgifter som lagras i det centrala 
systemet. 

3. Eori-systemet ska samverka med alla andra elektroniska system där Eori-numret används. 

Artikel 32 

Autentisering för och tillträde till det centrala Eori-systemet 

1. Autentisering av och tillträdeskontroll för medlemsstaternas tullmyndigheter när det gäller tillträdet till de 
gemensamma komponenterna i Eori-systemet ska ske med hjälp av de nätverkstjänster som tillhandahålls av 
kommissionen. 

2. Autentisering av och tillträdeskontroll för kommissionens personal när det gäller tillträdet till de gemensamma 
komponenterna i Eori-systemet ska ske med hjälp av UUM&DS-systemet eller de nätverkstjänster som tillhandahålls av 
kommissionen. 

Artikel 33 

Centrala Eori-systemet 

1. Det centrala Eori-systemet ska användas av medlemsstaternas tullmyndigheter vid tillämpningen av artikel 7 i 
genomförandeförordning (EU) 2015/2447. 

2. Det centrala Eori-systemet ska samverka med de nationella Eori-systemen, om sådana inrättats. 

Artikel 34 

Nationella Eori-system 

1. Om ett nationellt Eori-system har inrättats ska detta användas av tullmyndigheten i den medlemsstat som inrättade 
det för att utbyta och lagra Eori-uppgifter. 

2. Ett nationellt Eori-system ska samverka med det centrala Eori-systemet. 
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KAPITEL VII 

SYSTEMET FÖR GODKÄNDA EKONOMISKA AKTÖRER 

Artikel 35 

AEO-systemet – mål och struktur 

1. Systemet för godkända ekonomiska aktörer (AEO-systemet) ska möjliggöra kommunikation mellan kommissionen, 
medlemsstaternas tullmyndigheter, ekonomiska aktörer och andra personer vid inlämning och behandling av AEO- 
ansökningar och beviljande av AEO-tillstånd samt hantering av alla påföljande händelser som kan påverka det ursprungliga 
beslut som avses i artikel 30.1 i genomförandeförordning (EU) 2015/2447. 

2. AEO-systemet ska bestå av följande gemensamma komponenter: 

a) En särskild portal för näringsidkare för AEO. 

b) Ett centralt AEO-system. 

3. Medlemsstaterna får inrätta följande nationella komponenter: 

a) En nationell portal för näringsidkare. 

b) Ett nationellt system för godkända ekonomiska aktörer (nationellt AEO-system). 

Artikel 36 

Användning av AEO-systemet 

1. AEO-systemet ska användas för inlämning, behandling, utbyte och lagring av uppgifter om AEO-ansökningar och 
AEO-beslut eller påföljande händelser som kan påverka det ursprungliga beslut som avses i artiklarna 30.1, 31.1 och 31.4 
i genomförandeförordning (EU) 2015/2447. 

2. Medlemsstaternas tullmyndigheter ska använda AEO-systemet för att fullgöra sina skyldigheter enligt artikel 31.1 
och 31.4 i genomförandeförordning (EU) 2015/2447 och för att dokumentera relevanta samråd. 

Artikel 37 

Autentisering för och tillträde till det centrala AEO-systemet 

1. Autentisering av och tillträdeskontroll för ekonomiska aktörer och andra personer när det gäller tillträdet till de 
gemensamma komponenterna i AEO-systemet ska ske med hjälp av UUM&DS-systemet. 

För att tullombud ska kunna autentiseras och kunna få tillgång till de gemensamma komponenterna i AEO-systemet ska 
deras befogenhet att agera i denna egenskap registreras i UUM&DS-systemet eller i ett system för identitets- och tillträde
shantering som inrättats av en medlemsstat i enlighet med artikel 20. 

2. Autentisering av och tillträdeskontroll för medlemsstaternas tullmyndigheter när det gäller tillträdet till de 
gemensamma komponenterna i AEO-systemet ska ske med hjälp av de nätverkstjänster som tillhandahålls av 
kommissionen. 

3. Autentisering av och tillträdeskontroll för kommissionens personal när det gäller tillträdet till de gemensamma 
komponenterna i AEO-systemet ska ske med hjälp av UUM&DS-systemet eller de nätverkstjänster som tillhandahålls av 
kommissionen. 

Artikel 38 

EU:s särskilda portal för näringsidkare för AEO 

1. Den särskilda portalen för näringsidkare för AEO ska kommunicera med EUCTP, där den senare ska vara en 
ingångspunkt till AEO-systemet för ekonomiska aktörer och andra personer. 
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2. Den särskilda portalen för näringsidkare för AEO ska samverka med det centrala AEO-systemet och erbjuda 
omdirigering till den nationella portalen för näringsidkare, om en sådan har inrättats. 

3. Den särskilda portalen för näringsidkare för AEO ska användas för att lämna in och utbyta information om AEO- 
ansökningar och AEO-beslut eller påföljande händelser som kan påverka det ursprungliga beslutet. 

Artikel 39 

Centrala AEO-systemet 

1. Det centrala AEO-systemet ska användas av medlemsstaternas tullmyndigheter för att lämna in och utbyta 
information om AEO-ansökningar och AEO-beslut eller påföljande händelser som kan påverka det ursprungliga beslutet. 

2. Medlemsstaternas tullmyndigheter ska använda det centrala AEO-systemet för utbyte och lagring av information, 
samråd och hantering avseende beslut enligt artiklarna 30 och 31 i genomförandeförordning (EU) 2015/2447. 

3. Det centrala AEO-systemet ska samverka med EU-portalen för näringsidkare och med de nationella AEO-systemen, 
om sådana har inrättats. 

Artikel 40 

Nationell portal för näringsidkare 

1. Om en nationell portal för näringsidkare inrättats ska denna möjliggöra utbyte av information om AEO-ansökningar 
och AEO-beslut. 

2. De ekonomiska aktörerna och andra personer ska använda den nationella portalen för näringsidkare, om en sådan 
inrättats, för att utbyta information med medlemsstaternas tullmyndigheter när det gäller AEO-ansökningar och AEO- 
beslut. 

3. Den nationella portalen för näringsidkare ska samverka med det nationella AEO-systemet. 

Artikel 41 

Nationellt AEO-system 

1. Om ett nationellt AEO-system har inrättats ska detta användas av tullmyndigheten i den medlemsstat som inrättade 
det för att utbyta och lagra information om AEO-ansökningar och AEO-beslut eller påföljande händelser som kan påverka 
det ursprungliga beslutet. 

2. Det nationella AEO-systemet ska samverka med den nationella portalen för näringsidkare, om en sådan inrättats, och 
med det centrala AEO-systemet. 

KAPITEL VIII 

IMPORTKONTROLLSYSTEM 2 

Artikel 42 

ICS2 – mål och struktur 

1. Importkontrollsystem 2 (ICS2) ska stödja kommunikation mellan medlemsstaternas tullmyndigheter, och mellan 
ekonomiska aktörer och andra personer och medlemsstaternas tullmyndigheter, i följande syften: 

a) Uppfyllande av kraven avseende de summariska införseldeklarationerna. 

b) Riskanalys som utförs av medlemsstaternas tullmyndigheter främst för säkerhets- och skyddsändamål och för 
tullåtgärder som syftar till att minska relevanta risker, inbegripet tullkontroller. 

c) Kommunikation mellan medlemsstaternas tullmyndigheter i syfte att uppfylla kraven avseende de summariska 
införseldeklarationerna. 
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2. ICS2 ska bestå av följande gemensamma komponenter: 

a) Ett gemensamt gränssnitt för näringsidkare. 

b) En gemensam databas. 

3. Varje medlemsstat ska inrätta sitt nationella införselsystem som en nationell komponent. 

4. En medlemsstat får inrätta sitt nationella gränssnitt för näringsidkare som en nationell komponent. 

Artikel 43 

Användning av ICS2 

1. ICS2 ska användas för följande ändamål: 

a) Inlämning, behandling och lagring av uppgifter i summariska införseldeklarationer, begäran om ändringar och 
ogiltigförklaringar enligt artiklarna 127 och 129 i kodexen. 

b) Mottagande, behandling och lagring av uppgifter i summariska införseldeklarationer som hämtats från deklarationer 
enligt artikel 130 i kodexen. 

c) Inlämning, behandling och lagring av uppgifter om anmälan av ett havsgående fartygs eller ett luftfartygs ankomst 
enligt artikel 133 i kodexen. 

d) Mottagande, behandling och lagring av uppgifter om anmälan till tullen av varors ankomst enligt med artikel 139 i 
kodexen. 

e) Mottagande, behandling och lagring av uppgifter om begäran om och resultat av riskanalys, kontrollrekommendationer, 
kontrollbeslut och kontrollresultat enligt artiklarna 46.3, 46.5 och 47.2 i kodexen. 

f) Mottagande, behandling, lagring och meddelande av underrättelser och information till ekonomiska aktörer eller andra 
personer som avses i artikel 186.2 e, 186.3, 186.4, 186.5 och 186.6 i genomförandeförordning (EU) 2015/2447 och 
artikel 24.2 i delegerad förordning (EU) 2015/2446. 

g) Inlämning, behandling och lagring av uppgifter från ekonomiska aktörer eller andra personer som medlemsstaternas 
tullmyndigheter begärt in i enlighet med artikel 186.3 och 186.4 i genomförandeförordning (EU) 2015/2447. 

2. ICS2 ska användas för att stödja kommissionens och medlemsstaternas övervakning och utvärdering av 
genomförandet av de gemensamma kriterierna och standarderna för säkerhets- och skyddsrisker och av de 
kontrollåtgärder och prioriterade kontrollområden som avses i artikel 46.3 i kodexen. 

Artikel 44 

Autentisering för och tillträde till ICS2 

1. Autentisering av och tillträdeskontroll för ekonomiska aktörer och andra personer när det gäller tillträdet till de 
gemensamma komponenterna i ICS2 ska ske med hjälp av UUM&DS-systemet. 

2. Autentisering av och tillträdeskontroll för medlemsstaternas tullmyndigheter när det gäller tillträdet till de gemensamma 
komponenterna i ICS2 ska ske med hjälp av de nätverkstjänster som tillhandahålls av kommissionen. 

3. Autentisering av och tillträdeskontroll för kommissionens personal när det gäller tillträdet till de gemensamma 
komponenterna i ICS2 ska ske med hjälp av UUM&DS-systemet eller de nätverkstjänster som tillhandahålls av 
kommissionen. 

Artikel 45 

Gemensamt gränssnitt för näringsidkare 

1. Det gemensamma gränssnittet för näringsidkare ska vara en ingångspunkt till ICS2 för ekonomiska aktörer och andra 
personer vid tillämpning av artikel 182.1a i genomförandeförordning (EU) 2015/2447. 

2. Det gemensamma gränssnittet för näringsidkare ska samverka med den gemensamma databas för ICS2 som avses i 
artikel 46. 
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3. Det gemensamma gränssnittet för näringsidkare ska användas för inlämning, begäran om ändringar, begäran om 
ogiltigförklaring, behandling och lagring av uppgifter i summariska införseldeklarationer och ankomstanmälningar samt 
för utbyte av uppgifter mellan medlemsstaternas tullmyndigheter och ekonomiska aktörer och andra personer. 

Artikel 46 

Gemensam databas för ICS2 

1. Den gemensamma databasen för ICS2 ska användas av medlemsstaternas tullmyndigheter för behandling av 
uppgifter i summariska införseldeklarationer, begäran om ändringar, begäran om ogiltigförklaring, ankomstanmälningar, 
uppgifter om anmälan av varors ankomst, uppgifter om begäran om och resultat av riskanalys, kontrollrekommendationer, 
kontrollbeslut och kontrollresultat samt uppgifter som utbyts med ekonomiska aktörer eller andra personer. 

2. Den gemensamma databasen för ICS2 ska användas av kommissionen och medlemsstaterna för statistik och 
utvärdering samt för utbyte av information i summariska införseldeklarationer mellan medlemsstaterna. 

3. Den gemensamma databasen för ICS2 ska samverka med det gemensamma gränssnittet för näringsidkare, nationella 
gränssnitt för näringsidkare om sådana inrättats av medlemsstaterna och med de nationella införselsystemen. 

Artikel 47 

Informationsutbyte mellan medlemsstaternas tullmyndigheter med hjälp av den gemensamma databasen för ICS2 

En medlemsstats tullmyndighet ska använda den gemensamma databasen för ICS2 för att utbyta information med en annan 
medlemsstats tullmyndighet i enlighet med artikel 186.2 a i genomförandeförordning (EU) 2015/2447 innan den slutför 
riskanalysen för främst skydds- och säkerhetsändamål. 

En medlemsstats tullmyndighet ska också använda den gemensamma databasen för ICS2 för att utbyta information med en 
annan medlemsstats tullmyndighet om rekommenderade kontroller, om beslut som fattats avseende rekommenderade 
kontroller och om resultaten av tullkontroller i enlighet med artikel 186.7 och 186.7a i genomförandeförordning (EU) 
2015/2447. 

Artikel 48 

Nationellt gränssnitt för näringsidkare 

1. Det nationella gränssnittet för näringsidkare ska, om ett sådant inrättats av medlemsstaterna, vara en ingångspunkt 
till ICS2 för ekonomiska aktörer och andra personer i enlighet med artikel 182.1a i genomförandeförordning (EU) 
2015/2447, om inlämningen riktar sig till den medlemsstat som handhar det nationella gränssnittet för näringsidkare. 

2. När det gäller inlämning, ändringar, ogiltigförklarande, behandling, lagring av uppgifter i summariska införseldekla
rationer och anmälningar om ankomst samt informationsutbyte mellan tullmyndigheterna och de ekonomiska aktörerna 
och andra personer, kan de ekonomiska aktörerna och andra personer välja att använda det nationella gränssnittet för 
näringsidkare, om ett sådant har inrättats, eller det harmoniserade gränssnittet för näringsidkare. 

3. Om ett nationellt gränssnitt för näringsidkare inrättas ska detta samverka med den gemensamma databasen för ICS2. 

4. Om en medlemsstat inrättar ett nationellt gränssnitt för näringsidkare ska den informera kommissionen om detta. 

Artikel 49 

Nationellt införselsystem 

1. Ett nationellt införselsystem ska användas av den berörda medlemsstatens tullmyndighet för följande ändamål: 

a) Utbyte av uppgifter i summariska införseldeklarationer som hämtats från de deklarationer som avses i artikel 130 i 
kodexen. 
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b) Utbyte av information och anmälningar med den gemensamma databasen för ICS2 för uppgifter om ankomst av ett 
havsgående fartyg eller ett luftfartyg. 

c) Utbyte av uppgifter om anmälan av varors ankomst. 

d) Behandling av begäranden om riskanalys, utbyte och behandling av information om riskanalysresultat, kontrollrekom
mendationer, kontrollbeslut och kontrollresultat. 

Det ska också användas i de fall där en tullmyndighet begär ytterligare uppgifter från de ekonomiska aktörerna och andra 
personer och mottar uppgifter från dem. 

2. Det nationella införselsystemet ska samverka med den gemensamma databasen för ICS2. 

3. Det nationella införselsystemet ska samverka med system som utvecklats på nationell nivå i syfte att hämta 
information som avses i punkt 1. 

KAPITEL IX 

AUTOMATISERADE EXPORTSYSTEMET 

Artikel 50 

AES – mål och struktur 

1. Det decentraliserade automatiserade exportsystemet (AES) ska möjliggöra kommunikation mellan medlemsstaternas 
tullmyndigheter och mellan medlemsstaternas tullmyndigheter och ekonomiska aktörer och andra personer i syfte att 
lämna in och behandla export- och återexportdeklarationer när varor förs ut ur unionens tullområde. AES får också 
möjliggöra kommunikation mellan medlemsstaternas tullmyndigheter i syfte att överföra uppgifter i summariska 
utförseldeklarationer i de situationer som avses i artikel 271.1 andra stycket i kodexen. 

2. AES ska bestå av följande gemensamma komponenter: 

a) Ett gemensamt kommunikationsnät. 

b) Centrala tjänster. 

3. Medlemsstaterna ska inrätta följande nationella komponenter: 

a) En nationell portal för näringsidkare. 

b) Ett nationellt exportsystem (nedan kallat nationellt AES). 

c) Ett gemensamt gränssnitt mellan AES och NCTS på nationell nivå. 

d) Ett gemensamt gränssnitt mellan AES och systemet för förflyttning och kontroll av punktskattepliktiga varor (EMCS) på 
nationell nivå. 

Artikel 51 

Användning av AES 

Det automatiserade exportsystemet ska användas för följande ändamål när varor förs ut ur unionens tullområde eller 
befordras till eller ut ur särskilda skatteområden: 

a) För att säkerställa genomförandet av de formaliteter vid export och utförsel som fastställs i kodexen. 

b) För att lämna in och behandla export- och återexportdeklarationer. 

c) För att hantera utbyte av meddelanden mellan exporttullkontoret och utförseltullkontoret och, när det gäller 
centraliserad klarering vid export, mellan övervakningstullkontoret och anmälningstullkontoret. 

d) För att hantera utbyte av meddelanden mellan inlämningstullkontoret och utförseltullkontoret i de situationer som avses 
i artikel 271.1 andra stycket i kodexen. 

Artikel 52 

Autentisering för och tillträde till det automatiserade exportsystemet 

1. Ekonomiska aktörer och andra personer ska endast ha tillträde till sitt nationella AES via den nationella portalen för 
näringsidkare. Autentiseringen och tillträdeskontrollen ska fastställas av medlemsstaterna. 
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2. Autentisering av och tillträdeskontroll för medlemsstaternas tullmyndigheter när det gäller tillträdet till de 
gemensamma komponenterna i AES-systemet ska ske med hjälp av de nätverkstjänster som tillhandahålls av 
kommissionen. 

3. Autentisering av och tillträdeskontroll för kommissionens personal när det gäller tillträdet till de gemensamma 
komponenterna i AES-systemet ska ske med hjälp av UUM&DS-systemet eller de nätverkstjänster som tillhandahålls av 
kommissionen. 

Artikel 53 

Gemensamt kommunikationsnät för AES 

1. Det gemensamma kommunikationsnätet ska säkerställa den elektroniska kommunikationen mellan 
medlemsstaternas nationella AES. 

2. Medlemsstaternas tullmyndigheter ska använda det gemensamma kommunikationsnätet för det informationsutbyte 
som avses i artikel 51 c och d. 

Artikel 54 

Nationell portal för näringsidkare 

1. Den nationella portalen för näringsidkare ska möjliggöra utbyte av information mellan ekonomiska aktörer eller 
andra personer och medlemsstaternas tullmyndigheters nationella AES. 

2. Den nationella portalen för näringsidkare ska samverka med det nationella AES. 

Artikel 55 

Nationellt exportsystem 

1. Ett nationellt AES samverkar med den nationella portalen för näringsidkare och ska användas av medlemsstatens 
tullmyndighet för att behandla export- och återexportdeklarationer. 

2. Medlemsstaternas nationella AES ska kommunicera med varandra elektroniskt via det gemensamma kommunika
tionsnätet och ska behandla export- och utförselinformation som mottagits från andra medlemsstater. 

3. Medlemsstaterna ska tillhandahålla och upprätthålla ett gränssnitt på nationell nivå mellan sina nationella AES och 
EMCS vid tillämpning av artikel 280 i kodexen och artiklarna 21 och 25 i rådets direktiv (EU) 2020/262 (8). 

4. Medlemsstaterna ska tillhandahålla och upprätthålla ett gränssnitt på nationell nivå mellan sina nationella AES och 
NCTS vid tillämpning av artikel 280 i kodexen, artikel 329.5 och 329.6 och artikel 333.2 b och c i genomförande
förordning (EU) 2015/2447. 

Artikel 56 

It-övergång 

1. Under det tidsfönster som definieras i genomförandebeslut (EU) 2019/2151 ska kommissionen förse 
medlemsstaterna med ytterligare gemensamma komponenter, övergångsregler och stödmekanismer för att upprätta en 
operativ miljö där de medlemsstater som ännu inte har infört det nya systemet tillfälligt får fortsätta att samverka med de 
medlemsstater som redan har infört det nya systemet. 

2. Kommissionen ska erbjuda en gemensam komponent i form av en central konverterare för utbyte av meddelanden 
via det gemensamma kommunikationsnätet. En medlemsstat får besluta att införa denna på nationell nivå. 

3. Vid gradvis konnektivitet för ekonomiska aktörer och andra personer får en medlemsstat erbjuda en nationell 
konverterare för utbyte av meddelanden mellan ekonomiska aktörer och andra personer och tullmyndigheten. 

(8) Rådets direktiv (EU) 2020/262 av den 19 december 2019 om allmänna regler för punktskatt (EUT L 58, 27.2.2020, s. 4).
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4. Kommissionen ska i samarbete med medlemsstaterna utarbeta de tekniska bestämmelser som ska tillämpas under 
övergångsperioden och som har en sådan affärsmässig och teknisk natur som möjliggör kartläggning och interoperabilitet 
mellan de krav på informationsutbyte som fastställs i kommissionens delegerade förordning (EU) 2016/341 (9) och 
delegerad förordning (EU) 2015/2446 tillsammans med genomförandeförordning (EU) 2015/2447. 

KAPITEL X 

DET NYA DATORISERADE TRANSITERINGSSYSTEMET 

Artikel 57 

NCTS – mål och struktur 

1. Det decentraliserade nya datoriserade transiteringssystemet (NCTS) ska möjliggöra kommunikation mellan 
medlemsstaternas tullmyndigheter och mellan medlemsstaternas tullmyndigheter och ekonomiska aktörer och andra 
personer i syfte att lämna in och behandla tulldeklarationer och anmälningar när varor hänförs till förfarandet för 
transitering. 

2. NCTS ska bestå av följande gemensamma komponenter: 

a) Ett gemensamt kommunikationsnät. 

b) Centrala tjänster. 

3. Medlemsstaterna ska inrätta följande nationella komponenter: 

a) En nationell portal för näringsidkare. 

b) Ett nationellt transiteringssystem (nationellt NCTS). 

c) Ett gemensamt gränssnitt mellan NCTS och AES på nationell nivå. 

Artikel 58 

Användning av NCTS 

NCTS ska användas för följande ändamål när varor befordras enligt ett förfarande för transitering: 

a) För att säkerställa de formaliteter för transitering som fastställs i kodexen. 

b) För att säkerställa formaliteterna i konventionen om ett gemensamt transiteringsförfarande (10). 

c) För att inge och behandla transiteringsdeklarationer. 

d) För att inge en transiteringsdeklaration som innehåller de uppgifter som krävs för riskanalys av säkerhets- och 
skyddsskäl i enlighet med artikel 263.4 i kodexen. 

e) För att inge en transiteringsdeklaration i stället för en summarisk införseldeklaration i enlighet med artikel 130.1 i 
kodexen. 

Artikel 59 

Autentisering för och tillträde till NCTS 

1. Ekonomiska aktörer har endast tillgång till det nationella transiteringssystemet via en nationell portal för 
näringsidkare. Autentiseringen och tillträdeskontrollen ska fastställas av medlemsstaterna. 

2. Autentisering av och tillträdeskontroll för tjänstemän från medlemsstaterna när det gäller tillträdet till de 
gemensamma komponenterna i NCTS ska ske med hjälp av de nätverkstjänster som tillhandahålls av kommissionen. 

3. Autentisering av och tillträdeskontroll för kommissionens personal när det gäller tillträdet till de gemensamma 
komponenterna i NCTS ska ske med hjälp av UUM&DS-systemet eller de nätverkstjänster som tillhandahålls av 
kommissionen. 

(9) Kommissionens delegerade förordning (EU) 2016/341 av den 17 december 2015 om komplettering av Europaparlamentets och rådets 
förordning (EU) nr 952/2013 vad gäller övergångsregler för vissa bestämmelser i unionens tullkodex i de fall de relevanta elektroniska 
systemen ännu inte är i funktion, och om ändring av kommissionens delegerade förordning (EU) 2015/2446 (EUT L 69, 15.3.2016, 
s. 1).

(10) EGT L 226, 13.8.1987, s. 2.
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Artikel 60 

Gemensamt kommunikationsnät för NCTS 

1. Det gemensamma kommunikationsnätet ska säkerställa den elektroniska kommunikationen mellan nationella NCTS i 
medlemsstaterna och de fördragsslutande parterna i konventionen om ett gemensamt transiteringsförfarande. 

2. Medlemsstaternas tullmyndigheter ska använda det gemensamma kommunikationsnätet för informationsutbytet om 
transiteringsformaliteter. 

Artikel 61 

Nationell portal för näringsidkare 

1. Den nationella portalen för näringsidkare ska möjliggöra utbyte av information mellan ekonomiska aktörer eller 
andra personer och medlemsstaternas tullmyndigheters nationella NCTS. 

2. Den nationella portalen för näringsidkare ska samverka med det nationella NCTS. 

Artikel 62 

Nationellt transiteringssystem 

1. Det nationella NCTS ska samverka med den nationella portalen för näringsidkare och ska användas av 
tullmyndigheten i medlemsstaten eller parten i konventionen om ett gemensamt transiteringsförfarande för att lämna in 
och behandla transiteringsdeklarationen. 

2. Det nationella NCTS ska kommunicera elektroniskt via det gemensamma kommunikationsnätet i fråga om alla 
nationella transiteringssystem i medlemsstater och fördragsslutande parter i konventionen om ett gemensamt transiterings
förfarande, och ska behandla transiteringsinformation som mottagits från andra medlemsstater och fördragsslutande parter 
i konventionen om ett gemensamt transiteringsförfarande. 

3. Medlemsstaterna ska tillhandahålla och upprätthålla ett gränssnitt på nationell nivå mellan sina nationella NCTS och 
AES vid tillämpning av artikel 329.5 och 329.6 i genomförandeförordning (EU) 2015/2447. 

Artikel 63 

It-övergång 

1. Under den övergångsperiod som definieras i genomförandebeslut (EU) 2019/2151 ska kommissionen förse 
medlemsstaterna med ytterligare gemensamma komponenter, övergångsregler och stödmekanismer för att upprätta en 
operativ miljö där de medlemsstater som ännu inte har infört det nya systemet tillfälligt får fortsätta att samverka med de 
medlemsstater som redan har infört det nya systemet. 

2. Kommissionen ska erbjuda en gemensam komponent i form av en central konverterare för utbyte av meddelanden 
via det gemensamma kommunikationsnätet. En medlemsstat får besluta att införa denna på nationell nivå. 

3. Vid gradvis konnektivitet för ekonomiska aktörer och andra personer får en medlemsstat erbjuda en nationell 
konverterare för utbyte av meddelanden mellan den ekonomiska aktören och andra personer och tullmyndigheten. 

4. Kommissionen ska i samarbete med medlemsstaterna utarbeta de tekniska regler som ska tillämpas under övergångs
perioden och som har en sådan affärsmässig och teknisk natur som möjliggör kartläggning och interoperabilitet mellan de 
gamla kraven på informationsutbyte (som fastställs i kommissionens delegerade förordning (EU) 2016/341) och de nya 
kraven på informationsutbyte (dvs. de som fastställs i delegerad förordning (EU) 2015/2446, tillsammans med genomföran
deförordning (EU) 2015/2447). 
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KAPITEL XI 

INF-SYSTEMET FÖR SÄRSKILDA FÖRFARANDEN 

Artikel 64 

INF SP-systemet – mål och struktur 

1. Systemet med informationsblad för särskilda förfaranden (INF SP-systemet) ska möjliggöra kommunikation mellan 
medlemsstaternas tullmyndigheter och de ekonomiska aktörerna och andra personer i syfte att utfärda och hantera INF- 
data inom området särskilda förfaranden. 

2. INF SP-systemet ska bestå av följande gemensamma komponenter: 

a) En särskild portal för näringsidkare för INF. 

b) Ett centralt INF-system. 

Artikel 65 

Användning av INF SP-systemet 

1. INF SP-systemet ska användas av ekonomiska aktörer och andra personer för att lämna in INF-begäranden och följa 
upp deras status, och av tullmyndigheterna i medlemsstaterna för att behandla sådana begäranden och hantera INF. 

2. INF SP-systemet ska göra det möjligt för medlemsstaternas tullmyndigheter att skapa INF och möjliggöra 
kommunikation mellan medlemsstaternas tullmyndigheter när så behövs. 

3. INF SP-systemet ska göra det möjligt att beräkna importtullbeloppet i enlighet med artikel 86.3 i kodexen. 

Artikel 66 

Autentisering för och tillträde till det centrala INF SP-systemet 

1. Autentisering av och tillträdeskontroll för ekonomiska aktörer och andra personer när det gäller tillträdet till de 
gemensamma komponenterna i INF SP-systemet ska ske med hjälp av UUM&DS-systemet. 

För att tullombud ska kunna autentiseras och kunna få tillgång till de gemensamma komponenterna i INF SP-systemet 
måste deras befogenhet att agera i denna egenskap registreras i UUM&DS-systemet eller i ett system för identitets- och 
tillträdeshantering som inrättats av en medlemsstat i enlighet med artikel 20. 

2. Autentisering av och tillträdeskontroll för medlemsstaternas tullmyndigheter när det gäller tillträdet till de 
gemensamma komponenterna i INF SP-systemet ska ske med hjälp av de nätverkstjänster som tillhandahålls av 
kommissionen. 

3. Autentisering av och tillträdeskontroll för kommissionens personal när det gäller tillträdet till de gemensamma 
komponenterna i INF SP-systemet ska ske med hjälp av UUM&DS-systemet eller de nätverkstjänster som tillhandahålls av 
kommissionen. 

Artikel 67 

EU:s särskilda portal för näringsidkare för INF 

1. EU-tullportalen för näringsidkare ska ge åtkomst till den särskilda portalen för näringsidkare för INF enligt artikel 6, 
där den särskilda portalen för näringsidkare ska vara en ingångspunkt till INF SP-systemet för ekonomiska aktörer och 
andra personer. 

2. Den särskilda portalen för näringsidkare för INF ska samverka med det centrala INF SP-systemet. 

Artikel 68 

Centralt INF SP-system 

1. Medlemsstaternas tullmyndigheter ska använda det centrala INF SP-systemet för att utbyta och lagra information om 
inlämnade INF. 

2. Det centrala INF SP-systemet ska samverka med den särskilda portalen för näringsidkare för INF. 
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KAPITEL XII 

TULLRISKHANTERINGSSYSTEMET 

Artikel 69 

CRMS – mål och struktur 

1. Tullriskhanteringssystemet (CRMS) ska möjliggöra kommunikation, lagring och utbyte av riskinformation mellan 
medlemsstaterna och mellan medlemsstaterna och kommissionen för att stödja genomförandet av den gemensamma 
ramen för riskhantering. 

2. Om en webbtjänst för nationella system inrättas får den användas för att möjliggöra utbyte av uppgifter med 
nationella system via ett webbgränssnitt. CRMS ska samverka med de gemensamma komponenterna i ICS2. 

Artikel 70 

Användning av CRMS 

1. CRMS ska användas för följande ändamål i enlighet med artikel 46.3 och 46.5 i kodexen: 

a) Utbyte av riskinformation mellan medlemsstaterna och mellan medlemsstaterna och kommissionen enligt artikel 46.5 i 
kodexen och artikel 36.1 i genomförandeförordning (EU) 2015/2447 samt lagring och behandling av sådan 
information. 

b) Kommunikation mellan medlemsstaterna och mellan medlemsstaterna och kommissionen av information om 
genomförandet av gemensamma riskkriterier, prioriterade kontrollåtgärder, krishantering enligt artikel 36.2 i 
genomförandeförordning (EU) 2015/2447 och inlämning, behandling och lagring av denna information, inbegripet 
utbyte av relaterad riskinformation och analys av resultaten av dessa åtgärder. 

c) Möjliggöra för medlemsstaterna och kommissionen att på elektronisk väg hämta riskanalysrapporter om befintliga 
risker och nya trender som kan användas i den gemensamma ramen för riskhantering och det nationella riskhanterings
systemet. 

2. Om överföringen av data från CRMS till nationella system och från nationella system till CRMS kan automatiseras, 
ska de nationella systemen anpassas så att de kan använda CRMS webbtjänst. 

Artikel 71 

Autentisering för och tillträde till CRMS 

1. Autentisering av och tillträdeskontroll för medlemsstaternas tullmyndigheter när det gäller tillträdet till de 
gemensamma komponenterna i CRMS ska ske med hjälp av de nätverkstjänster som tillhandahålls av kommissionen. 

2. Autentisering av och tillträdeskontroll för kommissionens personal när det gäller tillträdet till de gemensamma 
komponenterna i CRMS ska ske med hjälp av UUM&DS-systemet eller de nätverkstjänster som tillhandahålls av 
kommissionen. 

Artikel 72 

Gemensam komponent i CRMS 

1. CRMS ska tillhandahålla formulär för riskinformation och återkopplingsformulär om riskanalys och kontrollresultat 
som ska fyllas i online i systemet, behandlas för rapportering och lagras i systemet. Behöriga användare ska kunna hämta 
formulären och använda dem för nationella riskhanterings- och kontrolländamål. 

2. CRMS ska tillhandahålla kommunikationsmekanismer som gör det möjligt för användarna (enskilt eller som en del av 
en organisatorisk enhet) att tillhandahålla och utbyta riskinformation, svara på specifika förfrågningar från andra användare 
och att förse kommissionen med fakta och analyser av resultaten av sina åtgärder i samband med genomförandet av 
gemensamma riskkriterier, prioriterade kontrollåtgärder och krishantering. 
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3. CRMS ska tillhandahålla verktyg som gör det möjligt att analysera och aggregera uppgifter från riskinformations
formulär som lagras i systemen. 

4. CRMS ska tillhandahålla en plattform där information, inbegripet vägledningar, information och data från 
detekteringsteknik och länkar till andra databaser som är relevanta för riskhantering och kontroller ska lagras och göras 
tillgänglig för behöriga användare för riskhanterings- och kontrolländamål. 

KAPITEL XIII 

CENTRALISERAD TULLKLARERING FÖR IMPORT 

Artikel 73 

CCI – mål och struktur 

1. Det decentraliserade systemet tullklarering för import (CCI) ska möjliggöra kommunikation mellan medlemsstaternas 
tullmyndigheter och mellan medlemsstaternas tullmyndigheter och ekonomiska aktörer i syfte att lämna in och behandla 
tulldeklarationer inom ramen för centraliserad klarering för import när mer än en medlemsstat berörs. 

2. CCI ska bestå av följande gemensamma komponenter: 

a) Ett gemensamt kommunikationsnät. 

b) Centrala tjänster. 

3. Medlemsstaterna ska säkerställa att deras nationella importsystem kommunicerar via det gemensamma kommunika
tionsnätet för CCI med de övriga medlemsstaternas nationella importsystem och att det omfattar minst följande nationella 
komponenter: 

a) En nationell portal för näringsidkare. 

b) En nationell CCI-tillämpning. 

c) Ett gränssnitt med EMCS/systemet för utbyte av uppgifter om punktskatter på nationell nivå. 

Artikel 74 

Användning av CCI 

CCI-systemet ska användas för följande ändamål: 

a) För att säkerställa de formaliteter för centraliserad klarering för import som fastställs i kodexen om mer än en 
medlemsstat berörs. 

b) För att inge och behandla standardiserade tulldeklarationer inom ramen för centraliserad klarering för import. 

c) För att inge och behandla förenklade tulldeklarationer och respektive kompletterande deklarationer inom ramen för 
centraliserad klarering för import. 

d) För att inge och behandla de respektive tulldeklarationer och anmälningar om varors ankomst som lämnats i tillståndet 
för registrering i deklarantens bokföring inom ramen för centraliserad klarering för import. 

Artikel 75 

Autentisering för och tillträde till CCI 

1. Ekonomiska aktörer ska endast ha tillträde till de nationella importsystemen via en nationell portal för näringsidkare 
som utvecklats av medlemsstaterna. Autentiseringen och tillträdeskontrollen ska fastställas av medlemsstaterna. 

2. Autentisering av och tillträdeskontroll för medlemsstaternas tullmyndigheter när det gäller tillträdet till de 
gemensamma komponenterna i CCI-systemet ska ske med hjälp av de nätverkstjänster som tillhandahålls av 
kommissionen. 

3. Autentisering av och tillträdeskontroll för kommissionens personal när det gäller tillträdet till de gemensamma 
komponenterna i CCI-systemet ska ske med hjälp av UUM&DS-systemet eller de nätverkstjänster som tillhandahålls av 
kommissionen. 
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Artikel 76 

Gemensamt kommunikationsnät för CCI 

1. Det gemensamma kommunikationsnätet ska säkerställa den elektroniska kommunikationen mellan 
medlemsstaternas nationella CCI-tillämpningar. 

2. Medlemsstaternas tullmyndigheter ska använda det gemensamma kommunikationsnätet för det informationsutbyte 
som är relevant för CCI-relaterade importformaliteter. 

Artikel 77 

Nationell portal för näringsidkare 

1. Den nationella portalen för näringsidkare ska möjliggöra utbyte av information mellan ekonomiska aktörer eller 
andra personer och medlemsstaternas tullmyndigheters nationella importsystem. 

2. Den nationella portalen för näringsidkare ska samverka med de nationella CCI-tillämpningarna. 

Artikel 78 

Nationellt CCI-system 

1. Det nationella CCI-systemet ska användas av tullmyndigheten i den medlemsstat som inrättade det för behandling av 
tulldeklarationer inom CCI. 

2. Medlemsstaternas nationella CCI-system ska kommunicera med varandra elektroniskt via den gemensamma 
domänen och ska behandla importinformation som mottagits från andra medlemsstater. 

KAPITEL XIV 

DE ELEKTRONISKA SYSTEMENS FUNKTIONER OCH UTBILDNING I ATT ANVÄNDA DEM 

Artikel 79 

Utveckling, testning, införande och förvaltning av de elektroniska systemen 

1. De gemensamma komponenterna ska utvecklas, testas, införas och förvaltas av kommissionen, och vid behov kan de 
testas av medlemsstaterna. Medlemsstaterna ska utveckla, testa, införa och förvalta de nationella komponenterna. 

2. Medlemsstaterna ska säkerställa att de nationella komponenterna kan samverka med de gemensamma 
komponenterna. 

3. Kommissionen ska utforma och upprätthålla de gemensamma specifikationerna för de decentraliserade systemen i 
nära samarbete med medlemsstaterna. 

4. Medlemsstaterna ska utveckla, driva och underhålla gränssnitt för att tillhandahålla den funktionalitet i de 
decentraliserade systemen som krävs för informationsutbyte med ekonomiska aktörer och andra personer genom 
nationella komponenter och gränssnitt, och med andra medlemsstater genom gemensamma komponenter. 

Artikel 80 

Underhåll och förändringar av de elektroniska systemen 

1. Kommissionen ska underhålla de gemensamma komponenterna och medlemsstaterna ska underhålla sina nationella 
komponenter. 

2. Kommissionen och medlemsstaterna ska säkerställa en oavbruten drift av de elektroniska systemen. 

3. Kommissionen får ändra de elektroniska systemens gemensamma komponenter för att korrigera funktionsfel, lägga 
till nya funktioner eller ändra befintliga funktioner. 

4. Kommissionen ska informera medlemsstaterna om ändringar och uppdateringar av de gemensamma 
komponenterna. 
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5. Medlemsstaterna ska informera kommissionen om sådana ändringar och uppdateringar av de nationella 
komponenterna som kan få återverkningar på de gemensamma komponenternas funktion. 

6. Kommissionen och medlemsstaterna ska se till att information om ändringar och uppdateringar av de elektroniska 
systemen enligt punkterna 4 och 5 är offentligt tillgängliga. 

Artikel 81 

Tillfälligt fel i de elektroniska systemen 

1. Vid ett tillfälligt fel i de elektroniska systemen enligt artikel 6.3 b i kodexen ska ekonomiska aktörer och andra 
personer lämna in de uppgifter som behövs för att fullgöra formaliteterna med hjälp av metoder som fastställs av 
medlemsstaterna, inbegripet andra metoder än elektronisk databehandlingsteknik. 

2. Medlemsstaternas tullmyndigheter ska säkerställa att de uppgifter som lämnas in enligt punkt 1 görs tillgängliga i 
respektive elektroniskt system inom sju dagar från det att systemet blir tillgängligt igen. 

3. Genom undantag från punkt 1 ska den kontinuitetsplan som fastställts av medlemsstaterna och kommissionen 
tillämpas vid tillfälligt fel i ICS2, AES, CRMS eller CCI. 

4. Genom undantag från punkt 1 ska, vid tillfälligt fel i NCTS-systemet, den kontinuitetsplan tillämpas som avses i bilaga 
72–04 till genomförandeförordning (EU) 2015/2447. 

5. Kommissionen och medlemsstaterna ska informera varandra när elektroniska system till följd av tillfälliga fel inte är 
tillgängliga. 

Artikel 82 

Stöd till utbildning i användning av gemensamma komponenter och deras funktioner 

Kommissionen ska stödja medlemsstaterna rörande användningen av och funktionerna hos de elektroniska systemens 
gemensamma komponenter genom att tillhandahålla lämpligt utbildningsmaterial. 

KAPITEL XV 

DATASKYDD, HANTERING AV UPPGIFTER OCH ÄGANDE AV ELEKTRONISKA SYSTEM OCH DERAS SÄKERHET 

Artikel 83 

Skydd av personuppgifter 

1. De personuppgifter som registreras i de elektroniska systemen ska vid genomförande av tullagstiftningen behandlas 
med hänsyn till de särskilda ändamålen för respektive elektroniskt system i enlighet med artiklarna 4, 7.1, 16.1, 21.1, 30, 
35.1, 42.1, 50.1, 57.1, 64.1, 69.1 och 73.1. 

2. De nationella tillsynsmyndigheterna på området skydd av personuppgifter och Europeiska datatillsynsmannen ska 
samarbeta i enlighet med artikel 62 i förordning (EU) 2018/1725 för att säkerställa en samordnad tillsyn av behandlingen 
av personuppgifter som registreras i de elektroniska systemen. 

Artikel 84 

Uppdatering av uppgifter i de elektroniska systemen 

1. Medlemsstaterna ska säkerställa att de uppgifter som registreras på nationell nivå överensstämmer med de uppgifter 
som registreras i de gemensamma komponenterna och att uppgifterna hålls uppdaterade. 

2. Genom undantag från punkt 1 ska medlemsstaterna, när det gäller ICS2, säkerställa att följande uppgifter motsvarar 
uppgifter i den gemensamma databasen för ICS2 och att de hålls uppdaterade: 

a) Uppgifter som registrerats på nationell nivå och överförts från det nationella införselsystemet till den gemensamma 
databasen för ICS2. 

b) Uppgifter som mottagits från den gemensamma databasen för ICS2 till det nationella införselsystemet. 
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Artikel 85 

Begränsningar av tillträde till och behandling av uppgifter 

1. En medlemsstat som registrerat uppgifter i de elektroniska systemens gemensamma komponenter har åtkomst till 
och kan behandla dessa uppgifter. En annan medlemsstat kan också ha åtkomst till och behandla dessa uppgifter om den 
deltar i behandlingen av en ansökan eller förvaltningen av ett beslut som rör dessa uppgifter. 

2. Ekonomiska aktörer eller andra personer som registrerat uppgifter i de elektroniska systemens gemensamma 
komponenter har åtkomst till och kan behandla dessa uppgifter. En annan medlemsstat kan också ha åtkomst till och 
behandla dessa uppgifter om den deltar i behandlingen av en ansökan eller förvaltningen av ett beslut som rör dessa 
uppgifter. 

3. Ekonomiska aktörer eller andra personer som registrerat uppgifter i ICS2:s gemensamma komponent som meddelas 
till eller registreras i det gemensamma gränssnittet för näringsidkare har åtkomst till och kan behandla dessa uppgifter. 

4. En medlemsstat som registrerat uppgifter i det centrala EBTI-systemet får behandla dessa uppgifter. En annan 
medlemsstat kan också få behandla dessa uppgifter om den är involverad i behandlingen av en ansökan om rör dessa 
uppgifter, inbegripet via samråd enligt artikel 26. Alla medlemsstater har åtkomst till uppgifterna i enlighet med artikel 
25.2. 

5. Ekonomiska aktörer eller andra personer som registrerat uppgifter i det centrala EBTI-systemet har åtkomst till och 
kan behandla dessa uppgifter. Alla medlemsstater har åtkomst till uppgifterna i enlighet med artikel 25.2. 

6. Uppgifter i ICS2:s gemensamma komponenter 

a) som en ekonomisk aktör eller annan person meddelar en medlemsstat via det gemensamma gränssnittet för 
näringsidkare till den gemensamma databasen för ICS2, har denna medlemsstat åtkomst till och kan behandla i den 
gemensamma databasen för ICS2. Vid behov kan medlemsstaten också ha åtkomst till denna information som 
registrerats i det gemensamma gränssnittet för näringsidkare. 

b) som en medlemsstat meddelar eller registrerar i den gemensamma databasen för ICS2 har denna medlemsstat åtkomst 
till och kan behandla. 

c) som avses i leden a och b kan en annan medlemsstat också ha åtkomst till och behandla om den deltar i den riskanalys 
och/eller det kontrollförfarande som uppgifterna avser i enlighet med artikel 186.2 a, b och d, 186.5, 186.7 och 186.7a 
och artikel 189.3 och 189.4 i genomförandeförordning (EU) 2015/2447, med undantag för uppgifter som registrerats i 
systemet av andra medlemsstaters tullmyndigheter när det gäller information om säkerhets- och skyddsrisker som avses 
i artikel 186.2 a i genomförandeförordning (EU) 2015/2447. 

d) får behandlas av kommissionen i samarbete med medlemsstaterna för de ändamål som avses i artikel 43.2 i denna 
förordning och i artikel 182.1 c i genomförandeförordning (EU) 2015/2447. Kommissionen och medlemsstaterna har 
åtkomst till resultaten av denna behandling. 

7. Kommissionen och medlemsstaterna har åtkomst till och kan behandla de uppgifter i den gemensamma ICS2- 
komponenten som kommissionen har registrerat i den gemensamma databasen för ICS2. 

Artikel 86 

Systemägande 

1. Kommissionen ska vara systemägare till de gemensamma komponenterna. 

2. Medlemsstaterna ska vara systemägare till de nationella komponenterna. 

Artikel 87 

Systemsäkerhet 

1. Kommissionen ska garantera de gemensamma komponenternas säkerhet. Medlemsstaterna ska garantera de 
nationella komponenternas säkerhet. 

För dessa ändamål ska kommissionen och medlemsstaterna minst vidta nödvändiga åtgärder för att 

a) förhindra att obehöriga personer får tillträde till installationer som används för behandling av uppgifter, 
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b) förhindra att obehöriga personer för in uppgifter och konsulterar, ändrar eller raderar uppgifter, 
c) upptäcka sådan verksamhet som avses i leden a och b. 

2. Kommissionen och medlemsstaterna ska informera varandra om all verksamhet som kan innebära en överträdelse 
eller misstänkt överträdelse av de elektroniska systemens säkerhet. 

3. Kommissionen och medlemsstaterna ska upprätta säkerhetsplaner för alla system. 

Artikel 88 

Personuppgiftsansvarig och personuppgiftsbiträde för systemen 

För de system som avses i artikel 1 i denna förordning och i samband med behandling av personuppgifter 
a) ska medlemsstaterna fungera som personuppgiftsansvariga enligt definitionen i artikel 4.7 i förordning (EU) 2016/679 

och fullgöra skyldigheterna i den förordningen, 
b) ska kommissionen fungera som personuppgiftsbiträde enligt definitionen i artikel 3.12 i förordning (EU) 2018/1725 

och fullgöra skyldigheterna i den förordningen, 
c) genom undantag från led b ska kommissionen agera som gemensamt personuppgiftsansvarig tillsammans med 

medlemsstaterna i ICS2, vid behandling av uppgifterna för övervakning och utvärdering av genomförandet av de 
gemensamma kriterierna och standarderna för säkerhetsrisker och kontrollåtgärder och prioriterad kontroll i enlighet 
med artikel 85.6 d, och i CRMS. 

KAPITEL XVI 

SLUTBESTÄMMELSER 

Artikel 89 

Bedömning av de elektroniska systemen 

Kommissionen och medlemsstaterna ska utföra bedömningar av de komponenter som de ansvarar för och i synnerhet 
analysera komponenternas säkerhet och integritet och konfidentialiteten för de uppgifter som behandlas inom dessa 
komponenter. 

Kommissionen och medlemsstaterna ska informera varandra om resultaten av dessa bedömningar. 

Artikel 90 

Upphävande 

Genomförandeförordning (EU) 2019/1026 ska upphöra att gälla. Hänvisningar till den upphävda genomförandeför
ordningen ska anses som hänvisningar till den här förordningen. 

Artikel 91 

Ikraftträdande 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 8 mars 2021.  

På kommissionens vägnar 
Ursula VON DER LEYEN 

Ordförande     
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DIREKTIV 

KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEDIREKTIV (EU) 2021/415 

av den 8 mars 2021 

om ändring av rådets direktiv 66/401/EEG och 66/402/EEG för att anpassa de taxonomiska 
grupperna och namnen på vissa arter av utsäde och ogräs till den vetenskapliga och tekniska 

utvecklingen 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA DIREKTIV 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av rådets direktiv 66/401/EEG av den 14 juni 1966 om saluföring av utsäde av foderväxter (1), särskilt 
artiklarna 2.1.A a och 21a, 

med beaktande av rådets direktiv 66/402/EEG av den 14 juni 1966 om saluföring av utsäde av stråsäd (2), särskilt artiklarna 
2.1.A och 21a, och 

av följande skäl: 

(1) Mot bakgrund av den vetenskapliga och tekniska utvecklingen har de botaniska namnen på hårdsvingel och kvickrot 
och de botaniska namnen på vete, durumvete, speltvete, sorghum och sudangräs ändrats i enlighet med reglerna i 
International Code of Nomenclature for algae, fungi, and plants. 

(2) Det botaniska namnet på hårdsvingel har ändrats eftersom namnet Festuca trachyphylla (Hack.) Hack. publicerades 
giltigt tidigare än namnet Festuca trachyphylla (Hack.) Krajina. Elytrigia repens, som botaniskt namn på kvickrot, har 
inte publicerats giltigt. I stället har Elymus repens etablerats som giltigt botaniskt namn på den arten. 

(3) Genom- och fylogenibaserade taxonomimetoder för arter av Triticumhar bekräftat att durumvete och speltvete, som 
tidigare betraktades som skilda arter, är underarter av andra arter. Det tidigare botaniska namnet på durumvete, 
Triticum durum Desf., har därför ändrats till det nya namnet Triticum turgidum L. subsp. durum (Desf.) van Slageren. 
Det botaniska namnet på speltvete, Triticum spelta L., har ändrats och är nu Triticum aestivum L. subsp. spelta (L.) 
Thell. Eftersom speltvete blir en underart av vete har den grupp av växter som tidigare benämndes Triticum aestivum 
L. bytt namn till Triticum aestivum L. subsp. aestivum i enlighet med reglerna i International Code of Nomenclature for 
algae, fungi, and plants. 

(4) Det tidigare botaniska namnet på sudangräs, Sorghum sudanense (Piper) Stapf, har inte publicerats giltigt, och Sorghum 
bicolor (L.) Moench subsp. drummondii (Steud.) de Wet ex Davidse har etablerats som giltigt botaniskt namn på denna 
grupp av växter i enlighet med reglerna i International Code of Nomenclature for algae, fungi, and plants. Eftersom 
sudangräs är en taxonomisk underart av sorghum har det botaniska namnet på sorghum, Sorghum bicolor (L.) 
Moench, ändrats i enlighet med reglerna i International Code of Nomenclature for algae, fungi, and plants och är nu 
Sorghum bicolor (L.) Moench subsp. bicolor. 

(5) Direktiven 66/401/EEG och 66/402/EEG bör därför ändras så att dessa ändringar beaktas. 

(6) De åtgärder som föreskrivs i detta direktiv är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för växter, djur, 
livsmedel och foder. 

(1) EGT 125, 11.7.1966, s. 2298.
(2) EGT 125, 11.7.1966, s. 2309.
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HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Ändringar av direktiv 66/401/EEG 

Direktiv 66/401/EEG ska ändras på följande sätt: 

1. I artikel 2.1.A a ska den sextonde definitionen ersättas med följande: 

”Festuca trachyphylla (Hack.) Hack. Hårdsvingel”   

2. Bilaga II ska ändras i enlighet med del A i bilagan till det här direktivet. 

Artikel 2 

Ändringar av direktiv 66/402/EEG 

Direktiv 66/402/EEG ska ändras på följande sätt: 

1. Artikel 2.1.A ska ändras på följande sätt: 

a) Den åttonde definitionen ska ersättas med följande: 

”Sorghum bicolor (L.) Moench subsp. bicolor Sorghum”   

b) Den nionde definitionen ska ersättas med följande: 

”Sorghum bicolor (L.) Moench subsp. drummondii 
(Steud.) de Wet ex Davidse 

Sudangräs”   

c) Den elfte definitionen ska ersättas med följande: 

”Triticum aestivum L. subsp. aestivum Vete”   

d) Den tolfte definitionen ska ersättas med följande: 

”Triticum turgidum L. subsp. durum (Desf.) van Slageren Durumvete”   

e) Den trettonde definitionen ska ersättas med följande: 

”Triticum aestivum L. subsp. spelta (L.) Thell. Speltvete”   

f) Den femtonde definitionen ska ersättas med följande: 

”Sorghum bicolor (L.) Moench subsp. bicolor x Sorghum bicolor 
(L.) Moench subsp. drummondii (Steud.) de Wet ex Davidse 

Hybrider som uppkommit genom korsning av 
Sorghum bicolor (L.) Moench subsp. bicolor och 
Sorghum bicolor (L.) Moench subsp. drummondii 
(Steud.) de Wet ex Davidse”   

2. Bilagorna I, II och III ska ändras i enlighet med del B i bilagan till det här direktivet. 
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Artikel 3 

Införlivande 

1. Medlemsstaterna ska senast den 31 januari 2022 anta och offentliggöra de lagar och andra författningar som är 
nödvändiga för att följa detta direktiv. De ska genast överlämna texten till dessa bestämmelser till kommissionen. 

De ska tillämpa dessa bestämmelser från och med den 1 februari 2022. 

När en medlemsstat antar dessa bestämmelser ska de innehålla en hänvisning till detta direktiv eller åtföljas av en sådan 
hänvisning när de offentliggörs. Närmare föreskrifter om hur hänvisningen ska göras ska varje medlemsstat själv utfärda. 

2. Medlemsstaterna ska till kommissionen överlämna texten till de centrala bestämmelser i nationell rätt som de antar 
inom det område som omfattas av detta direktiv. 

Artikel 4 

Ikraftträdande 

Detta direktiv träder i kraft den tjugonde dagen efter det att det har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Artikel 5 

Adressater 

Detta direktiv riktar sig till medlemsstaterna. 

Utfärdat i Bryssel den 8 mars 2021.  

På kommissionens vägnar 
Ursula VON DER LEYEN 

Ordförande     
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BILAGA 

Del A – Ändringar av bilaga II till direktiv 66/401/EEG 

I punkt I.2.A ska rubriken i kolumn 7 i tabellen och i punkt II.2.A ska rubriken i kolumn 5 i tabellen ersättas med följande: 

”Elymus repens” 

Del B – Ändringar av bilagorna I, II och III till direktiv 66/402/EEG 

1. Bilaga I ska ändras på följande sätt: 

a) I punkt 2 ska fotnot (*) i tabellen ersättas med följande: 

”(*) I områden där förekomst av S. halepense eller S. bicolor subsp. drummondii är ett särskilt problem avseende 
korspollinering ska följande gälla: 

a) Gröda avsedd för produktion av basutsäde av Sorghum bicolor subsp. bicolor eller dess hybrider måste isoleras 
minst 800 m från alla källor till sådant kontaminerande pollen. 

b) Gröda avsedd för produktion av certifikatutsäde av Sorghum bicolor subsp. bicolor eller dess hybrider måste 
isoleras minst 400 m från alla källor till sådant kontaminerande pollen.” 

b) Punkt 5 ska ersättas med följande: 

”5. Grödor avsedda för produktion av certifikatutsäde av hybrider av Avena nuda, Avena sativa, Avena strigosa, Oryza 
sativa, Triticum aestivum subsp. aestivum, Triticum turgidum subsp. durum, Triticum aestivum subsp. spelta och 
självbefruktande xTriticosecale samt grödor avsedda för produktion av certifikatutsäde av hybrider av Hordeum 
vulgare med en annan teknik än cytoplasmatisk hansterilitet (CMS). 

a) Grödan ska överensstämma med följande standarder i fråga om avstånd från angränsande pollenkällor som 
kan ge upphov till oönskad främmande pollinering: 

— Avståndet mellan honkomponenten och alla andra sorter av samma art utom en gröda av 
hankomponenten ska minst vara 25 m. 

— Detta avstånd behöver inte iakttas om det finns tillräckligt skydd mot oönskad främmande pollinering. 

b) Grödan ska ha tillräcklig äkthet och renhet i fråga om komponenternas egenskaper. 

Om utsädet produceras med hjälp av en kemisk hybridiseringsagent ska grödan särskilt överensstämma med 
följande övriga standarder eller villkor: 

i) Lägsta sortrenhet för varje komponent ska vara 

— Avena nuda, Avena sativa, Avena strigosa, Hordeum vulgare, Oryza sativa, Triticum aestivum subsp. aestivum, 
Triticum turgidum subsp. durum och Triticum aestivum subsp. spelta: 99,7 %, 

— självbefruktande xTriticosecale: 99,0 %. 

ii) Hybriditeten ska vara minst 95 %. Andelen hybriditet ska undersökas i enlighet med gällande 
internationella metoder, i den utsträckning sådana metoder finns. Om hybriditeten bestäms under 
utsädesanalysen före certifiering behöver den inte fastställas under fältbesiktning.” 

c) Punkt 7.B a ska ersättas med följande: 

”a) för Avena nuda, Avena sativa, Avena strigosa, Hordeum vulgare, Oryza sativa, Phalaris canariensis, xTriticosecale, 
Triticum aestivum subsp. aestivum, Triticum turgidum subsp. durum, Triticum aestivum subsp. spelta, Secale cereale: en.” 
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2. Bilaga II ska ändras på följande sätt: 

a) Punkt 1 ska ändras på följande sätt: 

i) Avsnitt A ska ersättas med följande: 

”A. Avena nuda, Avena sativa, Avena strigosa, Hordeum vulgare, Oryza sativa, Triticum aestivum subsp. 
aestivum, Triticum turgidum subsp. durum, Triticum aestivum subsp. spelta med undantag av 
hybrider i varje enskilt fall: 

Kategori Lägsta sortrenhet 
(%) 

Basutsäde 99,9 

Certifikatutsäde, första generationen 99,7 

Certifikatutsäde, andra generationen 99,0   

Denna lägsta sortrenhet ska huvudsakligen kontrolleras vid fältbesiktningar som utförs under de betingelser 
som fastställs i bilaga I.” 

ii) Avsnitt C ska ersättas med följande: 

”C. Hybrider av Avena nuda, Avena sativa, Avena strigosa, Hordeum vulgare, Oryza sativa, Triticum 
aestivum subsp. aestivum, Triticum turgidum subsp. durum, Triticum aestivum subsp. spelta och 
självbefruktande xTriticosecale: 

Sortrenheten för utsäde i kategorin certifikatutsäde ska vara minst 90 %. 

För Hordeum vulgare som produceras med CMS ska den vara 85 %. Andra föroreningar än återställaren får 
inte överstiga 2 %. 

Den lägsta sortrenheten ska kontrolleras vid officiell efterkontroll som utförs på ett lämpligt antal prov.” 

b) I tabellen i punkt 2.A ska uppgifterna på tredje raden i kolumn 1 ersättas med följande: 

”Avena sativa, Avena strigosa, Hordeum vulgare, Triticum aestivum subsp. aestivum, Triticum turgidum subsp. durum, 
Triticum aestivum subsp. spelta:” 

3. I bilaga III ska tabellen ändras på följande sätt: 

i) Uppgifterna på tredje raden i kolumn 1 ska ersättas med följande: 

”Avena sativa, Avena strigosa, Hordeum vulgare, Triticum aestivum subsp. aestivum, Triticum turgidum subsp. durum, 
Triticum aestivum subsp. spelta, Secale cereale, xTriticosecale” 

ii) Uppgifterna på sjätte raden i kolumn 1 ska ersättas med följande: 

”Sorghum bicolor (L.) Moench subsp. bicolor” 

iii) Uppgifterna på sjunde raden i kolumn 1 ska ersättas med följande: 

”Sorghum bicolor (L.) Moench subsp. drummondii (Steud.) de Wet ex Davidse” 

iv) Uppgifterna på åttonde raden i kolumn 1 ska ersättas med följande: 

”Hybrider av Sorghum bicolor (L.) Moench subsp. bicolor x Sorghum bicolor (L.) Moench subsp. drummondii (Steud.) de 
Wet ex Davidse”.   
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BESLUT 

RÅDETS BESLUT (EU) 2021/416 

av den 22 februari 2021 

om den ståndpunkt som ska intas på Europeiska unionens vägnar i den gemensamma kommitté EU– 
Schweiz som inrättats genom avtalet mellan Europeiska gemenskapen och Schweiziska 
edsförbundet om underlättande av kontroller och formaliteter vid godstransporter samt säkerhetsre

laterade tullåtgärder vad gäller ändring av kapitel III i, och bilagorna I och II till, det avtalet 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 207.4 första stycket jämförd med 
artikel 218.9, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, och 

av följande skäl: 

(1) Avtalet mellan Europeiska gemenskapen och Schweiziska edsförbundet om underlättande av kontroller och 
formaliteter vid godstransporter samt säkerhetsrelaterade tullåtgärder (1) (avtalet) trädde i kraft den 1 januari 2011. 

(2) Enligt artikel 21.2 i avtalet får den gemensamma kommitté som inrättats genom avtalet (den gemensamma kommittén) 
genom beslut ändra kapitel III i, och bilagorna till, avtalet under sitt nästa möte eller genom skriftväxling. 

(3) I enlighet med artikel 22.4 i avtalet ska, om ett beslut om samtidig tillämpning av ändringarna av avtalet och 
ändringarna av unionslagstiftningen inte kan antas, de planerade ändringarna i det utkast till beslut som har lagts 
fram för de avtalsslutande parternas godkännande, om möjligt, tillämpas provisoriskt från och med den 15 mars 
2021, med iakttagande av de avtalsslutande parternas interna förfaranden. Det valet av datum sammanfaller med 
införandet av den första versionen av importkontrollsystemet 2, som Schweiz kommer att delta i. 

(4) Det är lämpligt att fastställa den ståndpunkt som ska intas på unionens vägnar i den gemensamma kommittén vad 
gäller ändringen av kapitel III i, och bilagorna I och II till, avtalet, eftersom ändringen kommer att vara bindande för 
unionen. 

(5) Unionens ståndpunkt i den gemensamma kommittén bör därför baseras på utkastet till beslut. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Den ståndpunkt som ska intas på unionens vägnar i den gemensamma kommitté som inrättats genom avtalet mellan 
Europeiska gemenskapen och Schweiziska edsförbundet om underlättande av kontroller och formaliteter vid 
godstransporter samt säkerhetsrelaterade tullåtgärder vad gäller ändring av kapitel III i, och bilagorna I och II till, det 
avtalet ska grundas på utkastet till beslut av den gemensamma kommittén (2). 

(1) EUT L 199, 31.7.2009, s. 24.
(2) Se dokument ST 5658/21 på http://register.consilium.europa.eu.
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Artikel 2 

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas. 

Utfärdat i Bryssel den 22 februari 2021.  

På rådets vägnar 
J. BORRELL FONTELLES 

Ordförande     
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